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ﬂ AWORD FROM THE MAYOR
RIJEC GRADONACELNIKA

he first month of spring brings longer days, a gentle
awakening of nature from its winter slumber and streets full
of people enjoying the arrival of the loveliest season of the year.

At the beginning of the month, Sarajevo marks BiH
Independence Day (March 1) and March 8 - International
Women's Day - is another important holiday that is traditionally
celebrated here. On this day. the whole city has the smell of
flowers that Sarajevans give to their dearest ladies.

The International Festival Sarajevo - Sarajevo Winter - will
be running for most of the month, with interesting cultural
events taking place at venues throughout the city.

If your walks along the streets of Sarajevo are cut short
by the changeable weather, be sure to visit some of the
city's museums.

This month, we recommend a visit to the Vijecnica Museum,
placed in a building that serves as a recognizable symbol
of BiH's capital city and as an international symbol for the
meeting of civilizations.

The permanent exhibits on display - in the most opulent
building erected in Sarajevo during Austro-Hungarian rule -
include “Sarajevo City Hall Revisited”, which tells the story
of the nearly two-decade-long renovation of Vijecnica, and
“Sarajevo 1914-2014", which looks at life in Sarajevo during
those 100 years.

AA
V%

Welcome to Sarajevo

* Enjoy the holidays

and springtime!

i proljetni mjesec donosi nam duZe dane, lagano
budenje prirode iz zimskog sna i ulice prepune udi koji
uzivaju u dolasku najljepseg godisnjeg doba.
Na samom pocetku mjeseca, 1. marta Sarajevo obiljeZava
Dan nezavisnosti BiH, dok 8. marta tradicionalno slavimo
JoS jedan vazan praznik - Medunarodni dan Zena. Tog dana
cijelo Sarajevo miriSe na cvijece kojim Sarajlije daruju svoje
najdraze Zene.
Tokom veceg dijela marta traje Medunarodni festival
Sarajevo - Sarajevska zima, u sklopu kojeg se na razlicitim
lokacijama Sirom grada deSavaju zanimljivi kultuni
dogadaji.

A, ukoliko vadu Setnju ulicama Sarajeva prekine promjenjiva
viijeme, ne propustite posjetiti neki od sarajevskih muzeja.

U martu preporucujemo posjetu  Muzeju  sarajevske
Vijecnice, gradevine koja je jedan od prepaznatljivih simbola
glavnog grada BiH, te svojevrsni svjetski simbol susreta
civilizacija.

Stalna muzejska postavka najraskosnijeg zdanja podignutog
u Sarajevu tokom austro-ugarske vladavine ukljucuje
izlozbu “Sarajevska Vijecnica jo$ jednom”, koja prica pricu
0 obnovi Vijecnice koja je trajala gotovo dvije decenije,
te izlozbu .Sarajevo 1914-2014", koja se bavi Zivotom u
Sarajevu tokom proslog stoljeca.

i

{y

- Abdulah Skaka

,"H, Mayor of Sarajevo
Gradonacelnik Sarajeva

o [

UZivajte u praznicima i proljecu!



rvice...

Mrvica Cafe pekara

Enjoy delicious traditional
grilled specialties in
authentic ambiance.

UZivajte u ukusnim
tradicionalnim specijalitetima
sa rostilja u autenticnom
ambijentu.

At your service since 199

Vama na usluzi od 1991

2 www.hodzicba [fJ Cevabdzinica Hodzié

Q Bravadiiluk 34 %, +387 33 532 B66 (_‘-_-) 07:00 - 23.00



BASIC INFO
OSNOVNE INFORMACLJE

Ukratko o Sarajevu

Cap\tal of Bosnia and Herzegovina, Sarajevo is the largest city
and country’s administrative, economic, cultural, university
and sport center. The City of Sarajevo is comprised of four
Municipalities: Stari Grad, Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.
Situated in the area called Sarajevo Plain, the town is surrounded
by mountains - Jahorina, Bjelasnica, Igman, Treskavica and
Trebevic. River Miljacka flows through the city.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma and other ethnic groups live
in Sarajevo. The religions represented are Catholicism, Christian
Orthodoxy. Islam and Judaism.

The area that Sarajevo occupies has been continuously
inhabited since the Prehistoric period. It becomes a
city with the arrivals of the Ottomans in 15th century,
and a capital of independent BiH in 1992. Sarajevo has
always connected East and the West thus creating a
unique blend of history, culture and heritage.

SaraJeane glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine, te admini-
strativni, privredni, kulturni, univerzitetski i sportski centar BiH.
Grad Sarajevo sacinjen je od etiri opcine: Stari Grad, Centar, Novo
Sarajevo i Novi Grad.

Sarajevo je smjeStena na prostoru Sarajevskog polja. Okruzeno

je planinama Jahorinom, Bjelasnicom, lgmanom, Treskavicom i
Trebevicem. Kroz grad tece rijeka Miljacka.

U Sarajevu Zive Bosnjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi i ostale etnicke
skupine. Zastupljene religije su katolicanstvo, pravoslavije, istam

i judaizam.

Prostor na kojem se nalazi Sarajevo naseljen je joS od
prahistorijskog vremena. Gradsko srediste Sarajevo
postaje dolaskom Osmanlija u 15. stoljecu, a glavni
grad nezavisne BiH 1992. godine. U Sarajevu su se
oduvijek spajale kulture Istoka i Zapada i zahvaljujuci
tome je ovaj grad jedinstvena kombinacija historije,
kulture i naslijeda.

arajevo
o



BASIC INFO
OSNOVNE INFORMACLJE

Population
275,624 (2013 census)

Climate

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F). and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5 °C (49 F).
Language

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

Time Zone

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo are
located in Central European Time Zone
(6MT +1

Electricity
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

Water Supply
[tis safe to drink tap water in
Sarajevo.

Currency

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on p.1)

Banks are generally open from 08:00
t0 18:00 on working days, and from
09:00 to 13:00 on Saturdays.

Main post office is open from 07:00 to
20:00 from Monday to Saturday.

Holidays
Holidays when all public institutions, banks,
and post offices are closed in Sarajevo are

January 1and 2 - New Year

March 1 - Independence Day

May 1and 2 - International Labor Day
November 25 - National Holiday

Cell phones and internet

Cards for cell phones and mobile internet
use are available for purchase at kiosks and
in BH Telecom shops. One has free access
to Wi-Fi signals throughout the center of
town and most cafes and restaurants also
offer free Wi-Fi (you can simply ask the
staff for the password).

Stanovnistvo
275,524 (popis iz 2013 )

Klima

Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.

Prosjecna ljetna temperatura je 19.1 °C,
azimska -1.3 °C.

Prosjetna godiSnja temperatura je 9.5 °C.

Jezik

Bosanski, srpski i hrvatski su zvanicni
jezici. Engleski i njemacki su najpopularniji
strani jezici.

Vremenska zona

BiH i Sarajevo se nalaze u

srednjoevropskoj viemenskoj zoni
(GMT+1).

Napon
Napon elektricne energije u BiH je 220,
sa b0Hz frekvencijom.

Voda
Voda u Sarajevu je Cista i moZe se piti
iz esme.

Valuta

Valuta u Bi je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM

(1,95 KM = 1 Euro)

Valutu moZete promijeniti u bankama
ili postama.

Mi vam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima
7#UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka je od
08:00 do 18:00 radnim danima, i od
09:00 do 13:00 subotom.

Glavna posta otvorena je od 07:00 do
20:00 od ponedjeljka do subote.

Praznici
Praznici kada sve javne ustanove, banke i
poste u Sarajevu ne rade su:

1.1 2. januar - Nova godina

1. mart - Dan nezavisnosti BiH

1.1 2. maj - Medunarodni dan rada
25. novembar - Dan drZavnosti BiH

Mobilna telefonija i internet
Kartice za mabilne telefone i mobilni
internet mogu se kupiti na kioscima, kao
i u prodavnicama BH Telecoma. U centru
grada Wi-Fi signal je besplatan, kao i u
vecini kafea i restorana (pitajte osoblje
7a ifru)

Important numbers
Vainiji brojevi

BiH Country Code +387

Pozivni broj za Bosnu i Hercegovinu

Sarajevo Area Code (0)33
Pozivni broj za Sarajevo

Zip Code 71000
Postanski broj za Sarajevo

Airport 289 100
Aerodrom

Bus Station 213 100
Autobuska stanica

East Sarajevo Bus Station 057 317 377
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
Railway Station - Information 655 330
Leljeznicka stanica - informacije

Medical Emergency 124

Hitna pomoc

Police 122

Policija

Fire Emergency 123

Vatrogasna brigada

Road Assistance Service 1282 / 1288
Pomoc na cesti

Local Tel. Number Directory 1182
Info o lokalnim telefonskim brojevima

International Tel Numher Dlrectnry 1201
Info o med j

KoSevo Hospital 297 000
Bolnica Koevo

General Hospital 285 100

Opca bolnica

24-hour Pharmacy Bas€arsija 272 300
Dezurna apoteka Bascarsija

24-hour Pharmacy Novo Sarajevo 713 830
Dezurna apoteka Novo Sarajevo

24-hour Pharmacy Dobrinja 766 380
Dezurna apoteka Dobrinja

24-hour Pharmacy IlidZa 762 180
Dezurna apoteka Ilidza

24-hour Pharmacy Hitna 716 331
Dezurna apoteka Hitna

24-hour Pharmacy Marijin dvor 552 130
Dezurna apoteka Marijin dvor

Veterinarian Clinic 770 360
Veterinarska stanica

Mountain Rescue Service 062 654 456
Gorska sluzba spasavanja

—



ﬂ SARAJEVO STORIES
SARAJEVSKE PRICE

The Charter of Kulin Ban -
Bosnia and Herzegovina’s
“Birth Certificate”!

Povelja Kulina bana - ..rodni list™ Bosne i Hercegovine!

n the name of the Father, Son and Holy Spirit. 1, Kulin

Ban of Bosnia, promise you, Lord Krvas and all citizens
of Dubrovnik, that | shall remain your true friend, now and
forevermore...

These are the opening words of the charter issued by Kulin
Ban of Bosnia. It serves as BiH's oldest state document, the
oldest known written document for the South Slavs and the
first known diplomatic document of its kind to be issued
by a Bosnian ruler.

In this legal document, Kulin Ban addresses Lord Gervasius
(Krvas) of Dubrovnik in order to regulate trade with the city,
which was Bosnias most important trading partner at the time.

It allows Dubrovnik traders to trade freely throughout
Bosnia without having to pay taxes, guarantees their
security and promises compensation for loss and damage.

[t was written on August 29, 1189, a time when the Bosnian
medieval state was expanding, gaining strength and
organizing itself internally, all of which led Bosnian rulers
to actively pursue relations with other states.

At the end of the 12th century, cities were being founded,
developments were being made in banking and trading
and the Mediterranean enjoyed trade links with mainland

U/'me oca i sina i svetog duha. Ja, ban bosanski Kulin,
obecavam Tebi kneZe KraSu i svim gradanima
Dubrovéanima pravim Vam prijateliem biti od sada i
dovijeka...

Tim rijecima zapocinje Povelja bosanskog bana Kulina, najstariji
bosansko-hercegovacki drzavni dokument, ali i najstariji poznati
pisani dokument juznih Slavena, te prvi poznati- diplomatski
dokument kojeg je izdao neki bosanski viadar.

Taj pravni spis je bosanski ban Kulin uputio dubrovatkom
knezu Gervasiusu ili KrvaSu, kako bi regulirao trgovacke
odnose sa tada najvaznijim trgovackim partnerom svoje
zemlje - Dubrovnikom.

Poveljom se dubrovackim trgovcima daje sloboda trgovanja
U Bosni bez placanja poreza, ali im se i jam¢i sigurnost, te
nadoknada eventualne Stete.

Povelja je napisana 29. augusta 1189. godine, u vrijeme
kada se srednjovjekovna bosanska dr7ava $iri, jaca i pocinje
bivati uredenija, pa se i bosanski viadari paCinju aktivnije
ukljutivati u medunarodne odnose.

Krajem 12 stoljeca nastajali su gradovi, razvijali se
trgovina i bankarstvo, Mediteran se ekonomski povezivao
sa kontinentalnom Evropom, pa su povelje poput ove bile

E Ragisve,



SARAJEVO STORIES ﬂ
SARAJEVSKE PRICE

Eurape. so such charters were a normal way for states to
communicate.

The charter also testifies to a scribal office in the ban's
court and reflects the long tradition of literacy in Bosnia.
Over the next two centuries, the charter would serve as a
model for similar agreements.

The Charter of Kulin Ban has tremendous symbolic

value as BiH's “birth certificate” and attests to the
many centuries of Bosnian statehood.

The Charter of Kulin Ban is written in two languages: Latin,
using Bosnian’s latinica script: and Bosancica, an old native
script known as Bosnian Cyrillic. This makes it the first known
document to be written using the country’s native language.

[t was common for charters written in two languages to
have four copies made, with both parties retaining two
copies, so it is rather odd that Dubrovnik had three copies
of this charter.

Two copies remain in Dubrovnik and the third, thought to
be the original, was stolen in the 19th century and now
resides in the museum at the Russian Academy of Sciences
in St. Petersburg.

The National Museum of BiH has asked that the charter be
returned to BiH, but a definite response has yet to come
from Russia, which maintains that it has a right to retain
this unique witness to Slavic history.

A newer copy of the charter is on display at the National
Museum and, should BiH manage to obtain the original. it
will be kept in the most secure area of the museum, next to
the famous Sarajevo Haggadah.

The Charter of Kulin Ban has tremendous symbolic value as
BiH's “birth certificate” and attests to the many centuries
of Bosnian statehood.

Even after losing its independence in 1463, Bosnia enjoyed
a high degree of autonomy under the Ottoman Empire.

BiHs statehood was reaffirmed during WWII when the
National Anti-fascist Council of the People’s Liberation of
BiH (ZAVNOBIH) met in Mrkonjic Grad on November 25, 1943.

Changes made to the Former Yugoslavias constitution in
the 1960s further solidified BiH's status as a state and it
again became a sovereign and internationally recognized
state following the referendum on the independence of BiH,
which was held on February 29 and March 1, 1992.

uobicajen natin medudrzavne komunikacije.

Povelja sviedoCi 1 0 postojanju pisarske kancelarije na
banovom dvoru, $to opet dokazuje i dugu tradiciju pismenosti
na bosanskom tlu. Sljedeca dva stoljeca Povelja e biti i
obrazac za sastavijanje sliénih medudrZavnih ugovora.

Dvojezicna Povelja Kulina bama pisana je latinicom na
latinskom, te bosanskom varijantom Cirilinog  pisma,
bosancicom na starobosanskom narodnom jeziku, to je Cini
i prvim poznatim dokumentom pisanim na domacem jeziku.

Obicno su ovakve dvojezicne povelje radene u Cetiri
primjerka, po dva za obje strane, pa je stoga pomalo
neobicno $to su tri primjerka Povelje Kulina bana Cuvana
u Dubrovniku.

Povelja bana Kulina ima ogromnu simbolicku vaznost,

jer se smatra ,rodnim listom™ Bosne i Hercegovine,
dokazom visestoljetne bosanske drZavnosti.

Dva prepisa Povelje se nalaze tamo i danas, dok je treci
primjerak, koji se smatra originalom, ukraden u 19. stoljecu
i danas je u vlasniStwu muzeja Ruske akademije nauka i

umjetnosti u Sankt Petersburgu.

Na zahtjev Zemaljskog muzeja BiH za vracanje Povelje
Kulina bana u Bosnu i Hercegovinu ruska strana jo$ uvijek
nije potvrdno odgovorila, jer drZi da i Rusija polaze prava na
ovo jedinstveno sviedocanstvo o historiji Slavena.

Noviji prepis Povelje Kulina bana izloZen je u Zemaljskom
muzeju BiH, a kada bi Bosna i Hercegovina dosla u posjed
originala, on bi svoje mjesto nasao u najsigumijem dijelu
muzeja, odmah pokraj Cuvene sarajevske Hagade.

Povelja bana Kulina ima ogromnu simbolicku vaznost, jer
se smatra ..rodnim listom” Bosne i Hercegovine, dokazom
viestoljetne bosanske drzavnosti.

Bosna je i nakon §to je 1463. godine izgubila nezavisnost uspjela
unutar Osmanskog carstva zadrzati visok stepen autonomije.

Drzavnost Bosne i Hercegovine obnovljena je usred Drugog
svjetskog rata, 25. novembra 1943. u Mrkonjic Gradu,
na sjednici Zemaljskog antifaSistickog vijeca narodnog
oslobodenja BiH (ZAVNOBIH).

Sezdesetin godina 20. vijeka driavnost BiH utwricena
je ustavnim promjenama SFR Jugoslavije, a nakon
referenduma o nezavisnosti BiH, odrZanog 29. februara i 1.
marta 1992. godine, Bosna i Hercegovina ponovno postaje
nezavisna i medunarodno priznata drzava.

Rataieve,




ATTRACTIONS
ATRAKCLJE

Ashkenazi Synagogue o
ASkenaska sinagoga

Ashkenazi Synagogue was built in 1902 by Karl Parzik as the first
religious object to be constructed in a then-popular pseudo-Moorish
style. Itis the third biggest synagogue in Eurape.

ASkenaska sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekt u pseudomaurskom stilu. Treca je
po velicini u Evropi

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Drvenija Bridge Exit / Most Drvenija lzlaz

Bastarsija Q
Bascarsija

Bastarsija is the heart of old Sarajevo. The building started in 1462
and reached its culmination by the middle of 16th century. In the

center of it is Sebilj (from Arabic word depicting a kiosk-like public
fountain) designed by the Czech architect Alexander Vitek.

Bastarsija je srce starog Sarajeva. lzgradnja je zapoceta 1462
godine, a procvat dozivljava u 16. stoljecu. U centru Bastarsije se
nalazi Sebilj (ar. Sebilj - javna Cesma u obliku kioska) kojeg je
dizajnirao arhitekt Aleksandar Vitek.

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Bastarsija Exit / Bastarsija lzlaz

Cathedral of Jesus’ Sacred Heart o

Katedrala Srca Isusova

The seat of the Archbishop of Vrhbosna (Upper Bosnia), Cathedral
of Jesus' Sacred Heart, was built in a neo-gothic style in 1889. The
tomb of Josip Stadler, Archbishop of Vrhbosna from the turn of the
20th century, is located in the Cathedral

Katedrala  Srca Isusova prvostolna je crkva  Vrhbosanske
nadbiskupije. a sagradena je u neogotickom stilu 1889. godine.
Grobnica Josipa Stadlera, vihbosanskog nadbiskupa sa potetka 20
stoljeca koji je inicirao izgradnju ovog objekta, nalazi se u Katedrali

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Cathedral Exit / Katedrala lzlaz

City Hall
Vijecnica o

Built in 1896 in the Pseudo-Moorish style, Vijecnica served as the seat
of city government and would come to house the National Library after
World War Il When the library was bombed and burned in 1992, the
majority of the library's collection went up in smoke. After nearly two
decades of renovation, Vijecnica re-opened its doors on May 9, 2014.
Vijecnica je izgradena 1896. u pseudomaurskom stilu kao sjediste
gradske uprave, da bi nakon Drugog svjetskog rata u njoj bila smjetena
Nacionalna biblioteka. Biblioteka je 1992. granatirana i zapaljena i tom
prilikom je izgorio i veci dio knjiznog fonda. Nakon skoro dvije decenije
obnove Vijecnica je ponovo otvorena 9. maja 2014. godine.

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; City Hall Exit / Vijecnica lzlaz

5



ATTRACTIONS
ATRAKCLJE

Gazi Husrev Bey’s Mosque e
Gazi Husrev-begova dZamija

Gazi Husrev Bey's Mosque is the most important Islamic house of
worship in Bosnia and Herzegovina. Constructed in 1531, it was left to
the city by Gazi Husrev Bey, the Ottoman ruler of Bosnia. The mosque is
only a part of Gazi Husrev Bey's substantial bequest to the city.

Gazi Husrev-begova dZamija je najznaCajniji islamski vierski objekt u
BiH. Izgradena je 1531.. a zaduzbina je Gazi Husrev-bega, tadasnjeg
osmanskog namjesnika. DZamija je samo dio velike Gazi Husrev-begove
ostavstine

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Latin Bridge Exit / Latinska uprija lzlaz

The Latin Bridge
Latinska cuprija o

The Latin Bridge was built in 16th century but acquired world fame for the
infamous Sarajevo Assassination. Precisely from this spot Gavilo Princip
shot and Killed Austro-Hungarian heir to the throne - archduke Franz
Ferdinand and his wife Sophia, which triggered the start of World War |.

Latinska Cuprija je izgradena u 16. stoljecu, a postala je svjetski poznata
po Sarajevskom atentatu. Tu je Gawrilo Princip usmrtio austrougarskog
prijestolonasljednika Franza Ferdinanda i njegovu suprugu Sofiju, $to je bio
povod za pocetak Prvog svietskog rata

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Latin Bridge Exit / Latinska Cuprija lzlaz

The Old Orthodox Church v

Stara pravoslavna crkva

The 0ld Orthodox Church was built in 16th century. Unigue for its
atypical architecture, this church has been safe guarding holy icons
and religious relics for centuries. There are several interesting
legends and folk tales related to its founding.

Stara pravoslavna crkva sagradena je u 16. stoljecu. Unikatna zbog
netipitne arhitekture, ova crkva vec vijekovima Cuva veliko blago u
vidu svetih mosti i raznih relikvija, a postoji i nekoliko interesantnih
legendi vezanih za njen nastanak.

Tunnel of Hope
Tunel spasa

Built under the runway of Sarajevo Airport in 1993, the Tunnel of Hope
was the city’s only connection with the outside world during the four
years of siege. A portion of it remains open today. (For organized tours
contact tourist agencies.)

Tunel spasa izgraden je ispod aerodromske piste 1993. i bio je jedina
veza Sarajeva sa ostatkom svijeta za vrijeme Cetverogodisnje opsade
Danas je dio tunela otvoren za posjete. (Za organizirane posjete
kontaktirajte turisticke agencije.)

Trams/Tramvaiji 3, 4, 6; llidZa Exit / Izlaz / Bus 32; D. Kotorac Exit / Izlaz

—




ATTRACTIONS
ATRAKCLJE

Academy of Fine Arts

Akademija likovnih umjetnosti

Architecture / Arhitektura

@ Obala Maka Dizdara 3

Trams/Tramvaji 2, 3,1, 5; ﬁnhanija Bridge Exit / Most Cuhanija lzlaz

Alifakovac Cemetary

Mezarje Alifakovac

Religion & Culture / Religija i kultura

@ Alifakovac Quarter / Alifakovac mahala
Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; City Hall Exit/ Vijecnica lzlaz

Ali Pasha’s Mosque

Alipasina dZamija

Religion & Architecture / Religija i arhitektura

@ Marsala Tita 14

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5, 6; Skenderija Exit / Skenderija lzlaz
Bascarsija Mosque

Bastarsijska dzamija

Religion & Architecture / Religija i arhitektura

@ Bastarsija 37

Bijela tabija (White Fortress)
Bijela tabija

Achitecture & History / Arhitektura i historija
@ Vratnik Quarter/Vratnik mahala

BH Presidency

Predsjednistvo BiH

Architecture / Arhitektura

@ Titova 16

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Skenderija Exit / Skenderija lzlaz

Clock Tower

Sahat kula

Religion & Architecture / Religija i arhitektura

@ Sarati 8

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Latin Bridge Exit / Latinska cuprija lzlaz

Congregational Church of the Holy Mother
Saborna crkva Presvete Bogorodice

Religion & Architecure / Religija i arhitektura

@ Zelenih beretki 3 @ 033 269 261

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5: Drvenija Bridge Exit / Most Drvenija Izlaz

Emperor’s Mosque

Careva dZamija

Religion & Architecture / Religija i arhitektura

@ Obala Isa-bega Ishakovica bb

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; City Hall Exit/ Vijecnica lzlaz

Eternal Flame

Vjetna vatra

History / Historija

@ Marsala Tita bb

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5: Cobanija Bridge Exit / Most Cobanija lzlaz

Ferhadija Mosque

Ferhadija dZamija

Religion & Architecture / Religija i arhitektura

@ Vladislava Skarica 1

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Latin Bridge Exit / Latinska Cuprija lzlaz

Franciscan Church of St. Anthony of Padua
Franjevacka crkva sv. Ante Padovanskog

Religion & Architecture / Religija i arhitektura

@ Franjevacka 6 @ 033 236 107

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Latin Bridge Exit / Latinska Cuprija lzlaz

Gazi Husrev Bey’s Bezistan (Covered Bazaar)
Gazi Husrev-begov bezistan
Architecture / Arhitektura

@ Gazi Husrev-begova bb
Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Latin Bridge Exit / Latinska cuprija lzlaz

Main Post Office

Glavna posta

Architecture / Arhitektura

@ Obala Kulina bana 8 & 033 267 834

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Cobanija Bridge xit/ Most Cobanija lzlaz

Morica Guesthouse

Morica han

Architecture & History / Ahitektura i historija

@ Sarati 77

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Latin Bridge Exit / Latinska Cuprija lzlaz
Sebilj

Sebilj

Architecture & History / Arhitektura i historija

@ Bastarsija Square / Bastarsijski trg

St. Joseph’s Church

Crkva Sv. Josipa

Architecture & Religion / Arhitektura i religija

@ Imaja od Bosne 1

Trams/Tramvaji 1, 2, 3, 5, 6, 7; Marijin dvor Exit / Marijin dvor lzlaz

The House of Defiance

Inat kuca

History & Culture / Historija i kultura

@ Veliki Allifakovac 1

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; City Hall Exit/ Vijecnica lzlaz

The Tombs of Seven Brothers

Turbe sedam brace

History / Historija

@ Bistrik Quarter/Bistrik mahala

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Latin Bridge Exit / Latinska cuprija lzlaz

Trinica (Meat and Dairy Market)
Trinica
Architecture / Arhitektura

@ Mula Mustafe Baseskije 4 & 033 205 353
Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Drvenija Bridge Exit / Most Drvenija Izlaz

Vratnik Gate

Vratnicka kapija

Architecture & History / Ahitektura i historija

@ Vratnik Quarter/Vratnik mahala

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; Bastarsija Exit/ Bastarsija lzlaz
Tuta tabija (Yellow Fortress)

Luta tabija

Arhitecture & History / Arhitektura i historija

@ Vratnik Quarter/Vratnik mahala

Trams/Tramvaji 2, 3, 1, 5; BastarSija Exit/ Bastarsija lzlaz
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DON'T MISS ﬂ
NE PROPUSTITE

y going on Sarajevo Insider’s Jewish Tour you can find

out many interesting things about the lives of Sarajevo
Jews - a peaple who have been living here for nearly 500
years and have made immeasurable contributions to the
development of the city.

You will discover what conditions were like for the first Jews
who came to Sarajevo, see what daily life was like in Sijavu§
hear what Safa evo's Jewish community did. You will lso
come to leamn ahout: songs that were sung by Jews back
in those days, their favorite foods, the differences between
Sephardic and ASkenazi Jews, the Ladino language....

Hear the story of the history of Sarajevo Jews and the tragic
fate that befell most of them during World War I1.

The tour takes in: ASkenazi Synagogue, the city's only
active temple: the Jewish Museum of BiH; the imposing
building that is home to the Bosnian Cultural Center and
was originally built to be the largest Sephardic synagogue
in the region; the Jewish cemetery, one of the largest and
most important Jewish sacral complexes in Europe....

Sarajevo Insider offers many other kinds of tours and it is
located at Zelenih Beretki 30. You can reserve a place on
any of the tours by telephone: 033 534 353 or by e-mail:
info@sarajevoinsider.com.

M Jewish Tour

Kroz Jevrejsku turu agencije Sarajevo Insider moze se
saznati mnogo zanimUjivosti o Zivotu sarajevskih Jevreja,
naroda koji ovdje Zivi ve¢ gotovo pet stoljeca i Ciji su
pripadnici dali nemjerljiv doprinos razvoju Sarajeva.

U sklopu ture cete saznati pod kojim su okolnostima
prvi Jevreji dosli u Sarajevo, kako je tekao Zivot u Sijavu$
- pasinoj mahali, mikroCetvrti sarajevskih Jevreja na
BastarSiji. Cime se sve bavila jevrejska zajednica Sarajeva.
Otkrit cete i koje su pjesme ovdasnji Jevreji pjevali, koja
suim bila omernaJ ela, koja je r azUka |zmedu Sefarda i
Askenaza, $ta je to ladino jezik...

Cut gete i pritu o historiji sarajevskin Jevreja i tragicnoj
sudbini koja je vecinu njih zadesila tokom Drugog svjetskog
rata.

U sklopu ture pasjetit cete ASkenasku sinagogu - danas
jedinu aktivnu sarajevsku sinagogu, Muzej Jevreja BiH,
impozantnu zgradu Bosanskog kulturnog centra, podignutu
da bude najveca Sefardska sinagoga u ovom dijelu svijeta,
Jevrejsko groblje, jedan od najvecih i najznacajnijih
Jevrejskih sakralnih kompleksa u Evropi...

Agencija Sarajevo Insider, koja nudi i brojne druge ture,
smjestena je na adresi Zelenih beretki 30, a ture mozete
rezervisati putem telefona 033 534 353, ili e-maila:

info@sarajevoinsider.com.
ﬁ evo
bator



MUSEUMS
MUZEJI

@ Imaja od Bosne3 & 033 668 027
© Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

The National Museum of BiH is the oldest and most significant
institution of its kind in BiH. Approximately four million items
are housed in collections representing the fields of archeology,
ethnology and the natural sciences, plus the museum has its
own botanical garden, with more than 3,000 plant species.
Zemaljski muzej BiH najstarija je i najznacajnija muzejska
institucija u BiH. Oko Cetiri miliona eksponata nalazi se u zbirkama
odjeljenja za arheologiju, etnologiju i prirodne nauke, a muzej
posjeduje i botanicki vrt sa vise od 3000 biljnih vrsta.

To/Do Mar 31 - Exhibit: “Ars Erotica” by Adnan Busuladzic /
[2lozba: .Ars erotica”, Adnana Busuladzica

To/Do Mar 31 - Photo Exhibit: “Arctic Sentinels™ by Nicolas
Mingasson / foto izlozba: . Arkticke sudbine”, Nicolasa Mingassona.

NATIONAL GALLERY
UMJETNICKA GALERIJA

@ Zelenih Beretki8 @ 033 266 550
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Permanent Exhibit: Intimacies of Space: Interior and Exterior
from the Collection of the National Gallery of BiH / Stalna
postavka: Oprostorena intima: enterijeri i eksterijeri iz kolekcije
Umjetnicke galerije BiH

JEWISH MUSEUM OF BiH / MUZEJ JEVREJA BiH
@ Velikaavlijabb @ 033535 688
© Mon-FrifPon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

Permanent exhibit depicting lives and culture of Sarajevo Jews.
Stalna postavka o Zivotu i kulturi Jevreja u Sarajevu

Permanent Exhibit: , The Righteous Among the People” /
Stalna postavka: ..Pravednici medu narodima”

SVRZ0’S HOUSE / SVRZINA KUCA
O Glodina8 @ 033535264
© Mon-FrifPon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 16:00

Permanent exhibit depicting the culture of living of a
wealthy, Sarajevo Muslim family, in 18th and 19th century.
Stalna postavka o kulturi stanovanja imucne gradske,
muslimanske porodice u 18. 1 19. staljecu

i
HISTORICAL MUSEUM BIH :
HISTORLISKI MUZE) BiH e, Sy

@ Imaja od Bosne5 @ 033226098
Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

Through its collections, Historical Museum of BiH defines
the history of BiH from the arrival of Slavs on the Balkan
Peninsula to the contemporary period.

Historijski muzej BiH kroz svaje zbirke obraduje historiju Bi od
dolaska Slavena na Balkansko poluostrvo, pa do saviemenog doba.

Permanent Exhibit: Sarajevo Under Siege
Stalna izlozba: Opkoljeno Sarajevo
Permanent Exhibit: 15 Years by Jim Marshall
Stalna izlozba: 15 godina, Jima Marshalla
Permanent Exhibit: Open Depot
Stalna izlozba: Otvoreni depo
Permanent Exhibit: Photo Depot of the Historical Museum /
Stalna izlozba: Foto depo Historijskog muzeja

#To/Do Mar 15 - Photo Exhibit: . Women’s Heritage Trail” by
Nela Hasanbegovic / Foto lzlozba: .Trag Zenske bastine - BiH",
Nele Hasanbegovic

*To/Do Mar 15 - Exhibit: ..Gone™ by Daniel Premec / Izlozba:
Nestali”, Daniela Premeca
Mar 9 - 31 - Exhibit: , Headscarf” by Zora Stangi¢ / lzlozba
“Marama”, Zore Stantic
Mar 14 - 31 - Photo Exhibit: ,,Scream of Sarajevo”, by Romano
Kuduzovi¢ / Foto Izlozba: .Krik Sarajeva *, Romana Kuduzovica
Mar 16 - 31 - Group Exhibit: ., An Unbroken Chain of the
Present Time" / Grupna izlozba “Neprekidni niz sadasnjosti’
Mar 17 - 31 - Photo Exhibit: ,.Shelter” by Jim Marshall / Foto
|zlozba: ..Skloniste”, Jima Marshalla
Mar 24 - 31 - Photo Exhibit of Portraits of War Victims:
.Personal” by Velija Hasanbegovic / Foto izlozba portreta
Irtava rata: “Licno”, Velije Hasanbegovica

VIJECNICA MUSEUM / MUZE) VIJECNICA
@ Obala Kulinabana1 & 033292800

© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00

Permanent Exhibit: Sarajevo 1914 - 2014.

Stalna izlozba: Sarajevo 1914 - 2014.

Permanent Exhibit: Sarajevo City Hall Revisited.
Stalna izlozba: Vijecnica joS jednom.

arajevo
avigator

% Sarajevo Winter Festival Event / Dogadaj iz programa festivala Sarajevska zima

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



b S
BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN [

@ Abadiiluk 10 @ 033239590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

Brusa Bezistan's permanent collection titled From Ancient
History to the End of Austro-Hungarian Period will guide you
through Sarajeva’s rich history.

Stalna postavka Brusa bezistana ..0d prethistorije do kraja austro-
ugarskog razdoblja” ¢e vas provesti kroz bogatu historiju Sarajeva.
Mar 9 - 15 - Exhibit: ,.Archaeological Findings From Germany”
by Deutsches Archaeologisches Institut / Zloba . Arheoloski
nalazi iz Njemacke " Deutsches Archaeologisches Instituta

MUSEUM SARAJEVO 1878 - 1918

MUZEJ SARAJEVO 1878 - 1918

@ Zelenih beretki1 @ 033533 288

© Mon-FrifPon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

Museum 1878 - 1918 deals with the Austro-Hungarian period
of Sarajevo’s and the country’s history.

Ibirka Muzeja 1878 - 1918 bavi se periodom austro-ugarske
viadavine Sarajevom i Bi.

THE DESPIC HOUSE

DESPICA KUCA

O Despiceva2 @ 033215531

© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00. Sat/Sub: 10:00 - 15:00

Permanent exhibit depicting culture of Living of a wealthy, Sarajevo
Serb, family in the period between 17th and 20th century. The
Despic family housed Sarajevo’s first theater plays.

Stalna postavka o kulturi stanovanja bogate gradanske, srpske
porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U Despica kuci igrane su
i prve pozoriSne predstave u Sarajevu.

OLD ORTODOX CHURCH MUSEUM

MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

@ Mula Mustafe BaSeskije 59 @ 033571760

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00
Permanent exhibit of paintings of local and foreign artists,
religious manuscripts and printed books, church textiles and
embroidery and precious metals.

Stalna postavka slikarski diela domacih i stranih slikara, crkvenih rukopisa i
Stampanih knjiga, crkvenih tkanina i veza, te plemenitih metala.

MUSEUMS ﬂ
MUZEJI
GALLERY 11/07/95

GALERIJA 11/07/95

@ FraGrge Martica2 /1l @ 033953 170

© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

Permanent exhibit of items dedicated to the preservation
of the memory of Srebrenica tragedy and 8,372 victims who
tragically lost their lives during the genocide.

u Srebrenici i 8.372 osobe koje su tragitno stradale u genocidu.
Permanent Projection of Documentaries: ..Srebrenica Memorial
Film" by Leslie Woodhead and Muhamed Mujkic and . Miss
Sarajevo” (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter.

Stalna projekcija dokumentarnih filmova: . Srebrenica Memorial
Film” Leslieja Woodheada i Muhameda Mujkica i .Miss Sarajevo”
[Siege of Sarajevo 92-95) Billa Cartera.

Video projection by Paul Lowe: The Siege of Sarajevo.

Video projekcija Paula Lowea: Opsada Sarajeva.

To/Do May/Maj 2017 - ,,Greetings from Sarajevo 193" -

Exhibit of the original posters, created during the siege of the
city by Design TRIO Sarajevo / . Pozdrav iz Sarajeva 1993 - lzlozba
originalnih postera, kreiranih tokom opsade Sarajeva, Dizajna TRI0
Sarajevo.

To/Do Mar 31 - .10 Minutes” - Movie by Ahmed Imamovic /
.10 minuta” - Film Ahmeda Imamovica

MUSEUM OF CRIMES AGAINST HUMANITY
AND GENOCIDE 1992-1995

MUZEJ ZLOCINA PROTIV COVJECNOSTI | GENOCIDA 1992-1995
@ Ferhadija 17 @ 062467 764

© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 22:00

This permanent exhibit makes use of photographs,
documents, personal items belonging to victims, exhibit
displays, simulations, replicas, video testimonies and
statements, interactive maps and documentary films to show
the atrocities that were committed throughout BiH.

Stalna postavka prikazuje zlo€ine pocinjene na cijeloj teritoriji Bit
putem fotografija, dokumenata, licnih predmeta Zrtava, eksponata,
simulacija, replika, video sviedocenja i izjava, interaktivnih mapa i
dokumentarnih filmova.

WAR CHILDHOOD MUSEUM

MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

@ Logavina32 @ 033535558

Tue-Sun/Uto-Ned: 11:00 - 19:00

The Museum’s collection contain personal belongings,
stories, audio and video testimonies and other documents
offering valuable insight into the unique experience of
growing up in wartime.

U muzeju je izlozena kolekcija Licnih predmeta, prica, audio i video
svjedoCenja i drugih dokumenata koji docaravaju jedinstveno

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail

iskustvo odrastanja u ratu
arajevo
R



ﬂ MUSEUMS
MUZEJI

BOSNJACKI INSTITUT [

@ Mula Mustafe Baseskije 21 & 033279 800
© Mon-Sat/Pon-Su: 09:00 - 16:00

Permanent exhibits of paintings: ..In the focus of the
collection”, ,.Green Saloon” by Mersad Berber and water
colours of Ismet Rizvic.

Stalne postavke slika: .U fokusu kolekeije
Berbera” i akvareli Ismeta Rizvica

MUSEUM OF LITERATURE & PERFORMING ARTS
MUZEJ KNJIZEVNOSTI | POZORISNE UMJETNOSTI

© Sime Milutinovica Sarajlije7 @ 033201861

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

Permanent Exhibit: A short history of literature and the performing
arts in BiH. This permanent exhibit is accompanied by a bilingual
catalog and audio guide (both in English and Bosnian).

Stalna postavka: Kratka povijest knjizevnosti i pozoridne umjetnosti u BH.
Stalnu postavku prati vojezichi katalog na engleskom i bosanskom jeziku
i dvojezicni audio vodic na engleskom i bosanskom jeziku.

Mar 8 - 18 - Exhibit: , Europeanisation - Emancipation - Case
of Nafija Sarajlic” / Iz2lozba: . Europeizacija - Emancipacija - Slucaj
Nafije Sarajlic”

GAZI HUSREV BEY’S LIBRARY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE

@ Gazi Husrev-begova 46 @ 033 238 152

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 15:00

Permanent exhibit featuring artifacts on the history of
literacy in Bosnia and Herzegovina, as well as Islamic-
related themes and the general cultural history of BiH.
Stalna postavka artefakta koji se odnose na historiju pismenosti u
BiH, islamsku tematiku, kao i opéu kulturnu prolost BiH.

SEVDAH ART HOUSE

ART KUCA SEVDAHA

O Halati5 @ 033239943

© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Permanent exhibit about sevdalinka (traditional urban love
song) as well as its most notable interpreters.

Stalna postavka o sevdalinci (tradicionalna gradska lirska pjesmal i
interpretatorima - majstorima sevdaha

", .Zeleni salon Mersada

ARS AEVI ART DEPOT

ARS AEVI ART DEPO

@ Terezije bb (Centar Skenderija) & 033216927
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Permanent display of Ars Aevi Collection / Museum of

Contemporary Art Sarajevo, the most important international
contemporary art collection in South-East Europe.

Stalna postavka Kolekcije Ars Aevi / Muzeja saviemene umjetnosti
Sarajevo, najznacajnije kolekcije internacionalne saviemene
umjetnosti u jugoistocnoj Evrapi.

SARAJEVO BREWERY MUSEUM

MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

@ Franjevacka 15 @ 033491138

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 18:00
The items on display at the museum showcase

Sarajevska Pivara's 150-year-old tradition.

U muzeju su izlozeni eksponati iz 150 godina duge tradicije
poslovanja Sarajevske pivare.

GAZI HUSREV BEY’S MUSEUM

GAZI HUSREV-BEGOV MUZEJ

@ Saratibr.33 & 033233170

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00
Permanent exhibit on life and work of Gazi Husrev Bey.
Stalna postavka o Zivotu i djelu Gazi Husrev-bega.

TUNNEL OF HOPE / TUNEL SPASA
@ Donji Kotorac, Tuneli1 @ 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 16:00;
last entrance/poslijednji ulaz: 15:30
The Tunnel of Hope was a symbol of hope for the citizens of
Sarajevo during the four years of siege.

Tunel spasa je tokom CetverogodiSnje opsade bio simbol nade za
stanovnike Sarajeva

THE OLYMPICS MUSEUM / 0LIMPIJSKI MUZEJ
© Alipasinabb (Zetra) @ 033226414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

Permanent Exhibit: Organization of the 14th Winter Olympic Games.
Stalna postavka: “Organizacija XIV zimskih olimpijskih igara”.

MUSEUM OF ALLJA IZETBEGOVIC

MUZEJ ALIJE IZETBEGOVICA

© Plota 2 (Kapi- kula) @ 033237220

@© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00
Permanent exhibit depicting the life and work

of Bosnia and Herzegovina's first president.
Stalna postavka 0 Zivotu i djelu prvog predsjednika Bosne i Hercegovine.

arajevo
avigator
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SPECIAL RECOMMENDATION ﬂ
SPECIJALNA PREPORUKA

Muzej ratnog djetinjstva

he collection at the War Childhood Museum is comprised

of items that tell interesting and touching stories of how
children grew up during the war that shook Bosnia and
Herzegovina from 1992 to 1995.

The museum's current collection is made up of items that
began to be collected in 2010 and were used by Jasminko
Halilovic when writing his book, Childhood During War:
Sarajevo 1992199, which was published in 2013.

The book has been translated into several languages and
the public in BiH and elsewhere in the world has taken great
interest in what children experienced during the war in BiH.
This created the need to establish a museum that provides
permanent exhibits of keepsakes used by children who grew
up in Bosnia and Herzegovina from 1997 to 1995.

The museum first opened in January 2017 in what used to
be the Logavina Community Center in the old town.

[tems on display include spitz ballet shoes that were
received as 3 gift during the war, a half-burned book
that was salvaged from Sarajevo's Vijecnica, canned and
packaged foods, lead stoves, dolls, a swing used by a little
girlin a basement....

Every item is accompanied by its own story and the items
are rotated so that b0 different pieces are on display at
any given time.

birku Muzeja ratnog djetinjstva Cine eksponati koji

pricaju zanimUjive i potresne price o tome kako je djeci
bilo odrastati tokom rata koji je u Bosni i Hercegovini
bjesnio od 1992. do 1995. godine.

Osnovu danasnje kolekcije Muzeja Cini materijal prikupljan
od 2010. godine za potrebe pisanja knjige ..Djetinjstvo u
ratu: Sarajevo 1992 - 1995”, autora Jasminka Halilovica,
koja je objavijena 2013. godine.

Knjiga je prevedena na nekoliko svjetskih jezika, iskustva
djece tokom rata u BiH su izazvala ogromno interesovanje
javnosti u BiH, ali i ostatku svijeta, pa se rodila potreba
7a osnivanjem Muzeja u kojem ce trajno hiti izloZene
uspomene djece koja su odrastala u Bosni i Hercegovini od
1992. do 1995. godine.

Muzej je sa radom zapoceo U januaru 2017. u prostoru
nekadasnjeg Drustvenog doma Logavina u Starom Gradu.

Medu muzejskim eksponatima nalaze se predmeti poput
Spic - baletanki dobijenih na poklon usred rata, napola
izgorjele knjige spaSene iz sarajevske Vijecnice, konzervi i
pakiranja hrane, peci nacinjene od oluka, lutaka, ljuljacke
na kojoj se jedna djevojcica ljuljala u podrumu...

Uz svaki eksponat izvjeSena je i njegova prica, a postavke
se smjenjuju na nain da je u svakom trenutku u Muzeju
izloeno pedesetak eksponata.

Ragisve,
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ultra TOURIST

\ 3

/avasu ugoan
komunikaciju
dok boravite u BiH

Ultra Tourist 1

SIM kartica, 5 GB mobilnog interneta po maksimalnoj
brzinii 5 KM za domaci i medunarodni govorni i SMS
saobracaj u trajanju 10 dana od aktivacije - 20 KM

Ultra Tourist 2

SIM kartica, 15 GB mobilnog interneta po maksimalnoj
brzini i 10 KM za domaci i medunarodni govorni i SMS
saobracaj u trajanju 30 dana od aktivacije - 40 KM

Karticu aktivirate prvim pozivem ili slanjem prve SMS poruke.

i oee
n & u @ m www.bhtelecom.ba | Dajemo vide.



EXHIBITIONS AND EXHIBITION VENUES

IZLOZBE | 1ZLOZBENI PROSTORI ﬂ

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM |

@ Terezije bb (Centar Skenderija)
@ 033 204 352
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 16:00

*To/Do Mar 13 - Exhibit of Posters: ,Welcome Home™ / [zlozba
plakata: “Welcome Home”

*Mar 10 - 21 - Exhibit: ..An Infinite Array of Colours:
Traditional Turkish Marbling - Ebru” / [zlozba: . Beskrajna revija
boja: Tradicionalni turski mramorni papir - Ebru”™

VIJECNICA

VIJECNICA

@ Obala Kulina Bana 1

@ 033292-800

Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 17:00

To/Do Mar 31 - Photo Exhibit / Izlozba fotografija: .. Balken Photo
Fest”

DUPLEX/100M?
DUPLEX/100m2

@ Obala Kulina bana 22/1
@ 066 488 832

© Tue-Sat/Uto-Sub: 14:00 - 19:00

Mar 8 - 30 - Exhibit: “Real But Not True” by Adela Jusic /
Izlozba : “Stvarno, ali ne i istinito”, Adele Jusic

STUDIO COLLECTION ZEC

ATELJE-ZBIRKA ZEC

@ Marsala Tita 31/11

@ 033205343 /061338 186

© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 -18:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

Permanent exhibit of paintings by Safet Zec
Stalna postavka djela slikara Safeta Zeca

GALERY OF CONTEMPORARY ART CHARLAMA
GALERIJA SAVREMENE UMJETNOSTI CHARLAMA &S5

@ Terezije bb (Centar Skenderija)
@ 063947 442
© Mon-Sat / Pon-Sub: 10:00 - 20:00

To/Do Mar 31 - International Exhibit of Contemporary Art
The Creators II”/ Medunarodna izlozba saviemene umjetnosti
“The Creators II”

BLACK BOX
BLACK BOX
@ Vrazova 5
@ 033203 646
Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 14:00; 15:00 - 18:00:
Sat/Sub: 09:00 - 14:00
Mar 9 - 23 - Exhibit: . Anime Cels 1978-1984" by Muhamed
Kafedzi¢ Muha / Izlozba: . Anime Cels 1978-1984°, Muhameda
Kafedzica Muhe

GALLERY JAVA

GALERIJA JAVA

@ Titova 21

© 033225878

© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

To/Do Mar 31 - Artworks of BH and Regional Artists / Radovi bh
i umjetnika iz regiona

MERSAD BERBER GALLERY

GALERIJA MERSAD BERBER

@ Vladislava Skari¢a 5

@ 033537789

Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 -19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00
Permanent exhibit of paintings by Mersad Berber
Stalna postavka djela slikara Mersada Berbera

@ Address / Adiesa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail
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STREETS AND SQUARES OF SARAJEVO

ULICE | TRGOVI SARAJEVA ﬂ

KULOVICA

ulovica Street is located in the center of Sarajevo.

Running south to north, it passes along the western
side of the National Theater, intersects Branilaca Sarajeva
St. and connects two larger roads, Obala Kulina Bana and
Margala Tita, both of which run along tram routes.

The section of the street between MarSala Tita and
Branilaca Sarajeva was in use even during the Ottoman
period and was called Sokak Sulejmana RuZdije Kulovica.
Shortened to just Kulovica in 1885, it took its name from
a prominent Sarajevo judge who lived here. He donated
money for a fountain that once stood near Kalin HadZi Alija's
Mosque, which was knocked down in 1947.

Sulejman Efendi's son, Esad Kulovic, was elected Mayor of
Sarajevo three times between 1905 and 1913 and he lived
ina villa that was designed by Karl Parzik and built on the
corner of Kulovica and Branilaca Sarajeva.

The National Theater apened in 1921 and, while it was being
built, a street called Pozori$na was laid out between what
are now Branilaca Sarajeva and Obala Kulina Bana.

On April 6, 1946, Kulovica and Pozori$na were joined to
form a single street that was named after Slobodan Princip
Seljo, @ communist hero from WWII who died of typhus in
March 1942.

The name, Kulovica, was restored in May 1994.

Kulovwca ulica nalazi se u centru Sarajeva, vodi pravcem
Jug - sjever i spaja dvije saohracamlce kojima vozi
tramvaj - Obalu Kulina bana i ulicu Marsala Tita, prolazeci
uz zapadnu stranu Narodnog pozoriSta i sijekuci ulicu
Branilaca Sarajeva.

Put izmedu ulica Marala Tita i Branilaca Sarajeva postojao
je jo§ u osmansko doba. Zvao se Sokak Sulejmana
Ruzdije Kulovica (od 1885. Kulovica ulical. po uglednom
sarajevskom kadiji koji je tu Zio, vakifu Cesme Sto je
stajala uz obliznju Kalin hadzi Alijinu dZamiju, koja je
porusena 1947. godine.

Sin Sulejman - efendije, Esad Kulovic je izmedu 1905. i
1913. triput biran za gradonaCelnika Sarajeva, a stanovao
je uvili koja je na spoju ulica Kulovica i Branilaca Sarajeva
podignuta po nacrtu Karla Parzika.

Uporedo sa izgradnjom Narodnog pozorista (otvoreno 1921,
qodine) formira se i saobracajnica izmedu danasnjih ulica
Branilaca Sarajeva i Obala Kulina bana, koja je nazvana
Pozori$na ulica.

Kulovica i PozoriSna su 6. aprila 1946. spojene u jedinstvenu
ulicu, kojoj je dato ime po Slobodanu Principu Selji,
komunisti i heroju Drugog svjetskog rata, koji je umro od
tifusa u martu 1%2

U maju
uUca.

arajevo

avigator .



ﬂ THEATERS AND THEATER PLAYS
POZORISTA | POZORISNE PREDSTAVE

NATIONAL THEATER

NARODNO POZORISTE
www.nps.ba

@ Obala Kulinabana9 & 033226 431
© Mon-Sun: 09:00 - 12:00 & 16:00 - 19:30

Pon-Ned: 09:00 - 12:007 16:00 - 19:30

Mar 3 19:30
The Bereaved Family / O7aloscena porodica
(Director/Reiija: Ahmed Imamovic)

Mar & 19:30
Opera: La Traviata (Director/Rezija: Ognian Draganoff)

Mar 7 19:30
Butterfly / Leptir (Director/Reija: Emir Kapetanovic)

Mar8 &9 19:30

Ballet: Omer and Merima / Balet: Omer i Merima Z
[Coreography and Director/Koreografija i ReZija: Belma Ceto Bakrat)

Mar 10 19:30
Elizabeth Bam / Elizabeta Bam (Director/Re7ija: Ales Kurt)
Mar 11 19:30

The Beggar ‘s Opera / Prosjacka opera
Director/Rezija: Kokan Mladenovic)

Mar 16 19:30
Cinderella / Pepeljuga (Coreography/Koreografija: Vasilij Medvedey)
Mar 18 19:30
Otkrivanje Zene (Director/Re7ija: Haris Pasovic)

Mar 21 19:30

Hamlet in The Village of MrduSa Donja or, Hamlet Knows
What People Don't Know / Hamlet u selu Mrdusa Donja il
Hamlet zna $to narod ne zna

(Director/Rezija: Sulejman Kupusovic)

Mar 24 19:30
Little Shop of Horrors / Mali ducan strave
(Director/Reiija: Tara Wilkinson)

Mar 27 19:30
One Man, Two Guvnors / Jedan Coviek, dva Sefa
(Director/Reiija: Nina Kleflin)

Mar 28
House of a Hedgehog / Je7eva kuca
(Director/Reija: Ferid Karajica)

Mar 28 19:30
Summit Conference / Sastanak na vihu

[Director/Reiije: Ferid Karajica)

Mar 29 12:00

Ballet: Thumbeline / Balet: Paltica

[Coreography and Director/Koreografija i ReZija: Nermina Damian]

12:00 & 14:00

YOUTH THEATER

POZORISTE MLADIH
www.pozoristemladih.ba
@ Kulovica8 & 033205799
Mon-Fri: 10:00 - 14:00 & 16:00-20:00

Pon-Pet: 10:00 - 14:00 i 16:00-20:00

Mar 5 11:00
Crocodile in Love / Zaljubljeni krokodil
(Director/Reiija: Drago Buka)

Mar7 & 21 18:00
The Bremen Town Musicians / Bremenski muzikanti
Director/Reija: Aldin Tucic, Rijad Gvozden)

Mar 9 20:00
Premiere/Premijera: SOS Usamljena Srca
(Director/Rezija: Francois Lunel)

Mar 10 20:00
S0S Usamljena Srca (Director/Reiija: Frangois Lunel)
Mar 12 11:00

The Story of Little Muck / Mali muk
Director/Rezija: Darko Kovatovski)

*Mar 14 20:00
The Homecoming / Povratak
Director/Rezija: Carlo Sciaccaluga)
Mar 15 16:00
The Tale of the Fisherman and the Fish / Bajka o ribaru i ribici
[Director/Re7ija: Sasa Pesevskil
Mar 16 20:00
Back and Forth / Tamo - vamo
Director/Rezija: Marko Manojlovic)

*Mar 17 18:00
2:14h (Director/Re7ija: Robert Raponja)
Mar 19 11:00

Little Red Polka Dotty and the Forest Gang /
Crvenkapica na tacke naopacke
(Director/Reiija: Lajla Kaikdija)
*Mar 19 16:00
Untold Fairytale / Neispricana bajka
[Cast/Uloge: Aleksandra Naumov, Damir Klemenic)
Mar 23 20:00
Time Tunnel / Viemenski tunel
(Director/Rezija: Admir Glamotak)

Mar 24 18:00
Aladin (Director/Reija: Kaca Doric)
Mar 26 11:00

Patkica Blatkica (Director/Rezija: Irfan Avdic)

Rataievo,

% Sarajevo Winter Festival Event / Dogadaj iz programa festivala Sarajevska zima

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



THEATERS AND THEATER PLAYS ﬂ
POZORISTA | POZORISNE PREDSTAVE

Mar 30 18:00 &19:30
Musical: Frozen / MjuzikL: Zaledeno kialjevstvo

Director/Rezija: Borde Jovancic, Stasa Dukic)

Mar 31 18:00
Musical: Frozen / MjuzikL: Zaledeno kialjevstvo
Director/ReZija: Dorde Jovancic, Stasa Dukic)

SARAJEVO WAR THEATER SARTR
SARAJEVSKI RATNI TEATAR SARTR
www.sartr.ba
@ Gabelina16 @ 033 664070
© 18:00 - 20:00; on days of featured play

18:00 - 20:00; na dan igranja predstave

Mar 4 20:00
The Perfect Cut / Savrden kroj
[Director/Rezija: Jasmin Durakovic)

*Marh 20:00
The Bear / Medvjed (Director/Reiija: Zijah A. Sokolovic)
Mar7 20:00

The Master and Margarita / Majstor i Margarita
(Director/Reiija: Ales Kurt)

*Mar 11 20:00
Antigone and Creon / Antigona i Kreont
(Director/Reiija: Nela Vitosevic)

*Mar 14 20:00
Alzheimer Cafe / Starost
[Coreography/Koreografije:Mirjana Preis)

*Mar 16 20:00
Bife Titanik (Director/Reija: Branko Brezove)
Mar 20 09:30 & 11:00

Bo-Bo and Zu First Day in Kindergarden /
Bo-Bo i Zu prvi dan u wrticu
Director/Rezija: Belma Lizde-Kurt)

Mar 21 20:00
Ay, Carmela (Director/Rezija: Robert Raponja]

Mar 22 20:00
Finger / Prst

(Director/Reija: Sabrina Begovic Coric)

DOM MLADIH AMPHITHEATER
AMFITEATAR DOMA MLADIH
@ Terezijebb @ 033201203

© two hours before play / dva sata prije pocetka predstave

Mar 8 20:00
Dame Biraju (Director/Rezija: Admir Glamocak]

CHAMBER THEATER 55
KAMERNI TEATAR 55
www.kamerniteatarbb.ba
@ MarsalaTita56/ll @ 033550 475
Mon-Sat: 10:00 - 12:00 & 16:00 - 20:00

Pon-Sub:10:00 - 12:00i 16:00 - 20:00

Mar3 20:00
Premiere / Premijera: Mirna Bosna
(Director/Reiija: Sasa PeSevski)

Mar4,5& 21 20:00
Mirna Bosna (Director/Re7ija: Sasa Pesevski)
Mar 6 20:00

Kiss of the Spider Woman / Poljubac 7ene pauka
Director/Rezija: Alen Simic)

Mar 9 20:00
The Maids / Sluskinje (Director/Rezija: Elma Jukovic]
Mar 13 & 22 20:00

If They Could Speak Out Loud / Kad bi naglas govorili
Director/Rezija: Srdan Vuletic)

Mar 1 20:00
The Frog / Zaba (Director/Rezija: Elmir Jukic)
Mar 15 20:00

In Zvornik, | Have Left My Heart /
U Zvorniku ja sam ostavio svoje srce
(Director/Rezija: Sulejman Kupusovic)

Mar 16 20:00
Our Class / Nas razred (Director/Rezija: Dino Mustafic)

Mar 17 20:00
The Party / Teferic (Director/Rezija: Ales Kurt)

Mar 23 & 27 20:00
Die Hard / Umri muski (Director/Reija: Admir Glamotak)

Mar 29 20:00

Premiere / Premijera: Kofer sjecanja
(Director/Reiija: Resad Kulenovic)

Mar 30 20:00
Kofer sjecanja (Director/Reiija: Resad Kulenovic)
Mar 31 20:00

New Age / Novo doba (Director/Re7ija: Dino Mustafic)

SARAJEVO CENTER FOR CULTURE
CENTAR ZA KULTURU
@ Jelical @ 0332325%

© two hours before play / dva sata prije pocetka predstave

Mar 9 20:00
Mora od Odmora (Cast/Uloga: Rijad Gvozden)

% Sarajevo Winter Festival Event / Dogadaj iz programa festivala Sarajevska zima

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail
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EXPATS IN SARAJEVO
STRANCI U SARAJEVU

rishman Garret Kelly is a journalist with the Irish Times
and Director of the SEE Change Net Foundation, which he
founded in 2012. He started the Sarajevo Irish Festival in
2016, and this year it will run from March 16 to 18.

Garret first came to this part of the warld in 1989 as a BBC
journalist, when he visited Croatia and Slovenia. He recalls how
his interviews with the band, Laibach, and Slovenian Prime
Minister, Janez Jansa, a dissident at the time, helped familiarize
him with the turbulent political scene in the Balkans.

- | came to BiH in 1996 as an election monitor, but | liked
the country so much that | stayed on for three and a half
years as a UN volunteer. | started a family here in 1999
and made a permanent move in 2009, when | went back
to being a journalist. | also established the SEE Change
Net Foundation which, among other things, deals with air
quality improvement, something much needed in Sarajevo.

Garret served as a producer for Oggi Tomic's film, Finding
Family. which opened the 2013 Sarajevo Film Festivals
Documentary Film Program.

- The mentalities of Balkan and Irish people are very
similar, just like the mentalities of all small, once-
colonized nations who have a complex history and a mix

Mentalitet Balkanaca i Iraca veoma je sllcanl

rac Garret Kelly novinar je Irish Times-a, direktor fondacije

SEE Change Net, koju je u Sarajevu asnovao 2012. godine,
dok je 2016. pokrenuo i Sarajevo Irish Festival, kaji se ove
godine odr7ava od 16. do 18. marta.

Na ove prostore Garret je prvi put dodao kao novinar BBC-a
1989. godine, kada je posjetio Hrvatsku i Sloveniju. Sjeca se
kako je kroz intervjue sa grupom Laibach i tada disidentom,
a kasnije premijerom Slovenije Janezom Jandom, poceo
upoznavati turbulentne politicke prilike na Balkanu.

- U Bosnu i Hercegovinu do$ao sam 1996. kao posmatrat
na izborima, ali mi se zemlja toliko svidjela da sam kao
volonter UN-a ostao ovdje tri i pol godine. Tu sam 1999.
osnovao i porodicu, a u Sarajevo sam definitivno doselio
2009. godine, kada sam se vratio i novinarstvu. Takoder,
ovdje sam osnovao i fondaciju SEE Change Net, koja se.
izmedu ostalog, bavi poboljSanjem kvaliteta zraka, Sto je
Sarajevu prijeko potrebno.

Nas sagovornik je i jedan od producenata filma Oggija
Tomica .U potrazi za porodicom”, kojim je 2013. otvoren
dokumentarni program Sarajevo Film Festivala.

- Mentalitet Balkanaca i Iraca veoma je slican, bas kao
i mentalitet svih malih, nekada koloniziranih naroda sa

By s



EXPATS IN SARAJEVO ﬂ
STRANCI U SARAJEVU

of religions. We equally love to have a good time, hang out
with friends and enjoy the arts.

Five years ago, Garret started the Belgrade Irish Festival
with his friends in Belgrade and this led to the realization
of the first Sarajevo Irish Festival in 2016, which hosted
human rights advocate, Rory O'Neill, and the film, The
Queen of Ireland.

- Rory took away some great impressions of Sarajevo and
he often talks about it and will be coming again in March.

Garret visits friends regularly and they enjoy taking walks
together along Wilson's Promenade, going to Skakavac
Waterfall and the Olympic bob sled track, as well as
sampling the rich culinary offering of our city.

The mentalities of Balkan and Irish people are very
similar, just like the mentalities of all small, once-

colonized nations who have a complex history and a
mix of religions. We equally love to have a good time,
hang out with friends and enjoy the arts.

- Itis not cliché when | say that here tomatoes and peppers
taste like vegetables, but in Northern Europe they taste like
plastic. | usually treat quests to lunch at Mala Kuhinja and
Dveri and to evapi at Zeljo and we are very fond of ASDZ
Atinica and its sogan dolma, mashed potatoes and okra,
which is unknown to most foreigners.

He says tourists should visit Sarajevo museums and other
attractions and he insists that the cemeteries say a lot
about the peaple who have lived here.

- One should definitely visit Gallery 11/07/95, a memorial
gallery that, in addition to the main exhibit on the killings
in Srebrenica, also has a section on war-related topics by
Tiyah Gafic and Sejla Kameric. Here one can see Bill Carter's
film on UZs visit to Sarajevo and the famous war-time
beauty pageant, Miss Sarajevo.

Garret usually gives friends Herzegovinian wines (Zilavka,
Vukoje. Nuic) and bags of mixed nuts from Badem Butik
as gifts. He says the perfect souvenir is a t-shirt with
“Sarajevo” written in the Coca-Cola font, a logo that the
famous design team, Trio, came up with during the war and
which is a symbol of Sarajevo resistance.

Garret ends our conversation with the following:

Sarajevo is a festival town and this is the very reputation it
needs to promote!

komplikovanom historijom i mjeSavinom religija. Jednako
se volimo zabavljati, dru7iti sa prijateljima i uZivati u
umjetnosti.

Prije pet godina Garret je sa prijateljima u Beogradu pokrenuo
BIF - Beogradski irski festival, da bi proSle godine realizirao i
prvi Sarajevo Irish Festival, na kojem je ugostio borca za [judska
prava Roryja 0'Neilla i njegov film .The Queen of Ireland”.

- Rory je ponio sjajne impresije iz Sarajeva i Cesto prica o
ovom gradu, a ponovo nam dolazi u martu.

Garreta u Sarajevu Cesto posjecuju prijatelji, sa kojima
uziva u Setnji Vilsonovim $etaliStem, obilasku vodopada

gastronomskoj ponudi nadeg grada.

- Nije kliSe kada kazem da paradajz i paprika ovdje imaju
okus povrca, dok u Sjevernoj Evropi imaju okus plastike.
Svoje goste obitno vodim na rutak u Malu kuhinju i Dver,
na Cevape u Zelju, a posebno uZivamo u astinici ASDZ
njenim sogan dolmama, pireu i bamiji. koja je vecini
stranaca nepoznata.

Turistima  preporucuje posjetu sarajevskim muzejima i
znamenitostima, te istice kako gradska groblja govore puno
0 Judima koji su ovdje Zivjeli.

Mentalitet Balkanaca i Iraca veoma je slican, bas kao
i mentalitet svih malih, nekada koloniziranih naroda

sa komplikovanom historijom i mjeSavinom religija.
Jednako se volimo zabavljati, druZiti sa prijateljima i
uZivati u umjetnosti.

- Obavezno treba posjetiti Memorijalnu galeriju 11/07/95,
U kojoj su, pored glavne izlozbe o stradanju Srebrenice
izlo7ena djela sa ratnom tematikom Zjaha Gafi¢a, Sejle
Kameri¢ i gdje se moZe pogledati film Billa Cartera o
angazmanu grupe UZ u Sarajevu i Cuvenom ratnom izboru
liepote .Miss Sarajevo”.

Oragim ljudima Garret obicno poklanja hercegovatka vina -
Tilavku, Vukoje i Nui¢, te miks orasastih plodova iz Badem
Butika. SavrSenim sarajevskim suvenirima smatra majice sa
natpisom Sarajevo u Coca-Cola fontu, logom kojeg je usred
rata dizajnirao Cuveni dizajnerski tim Trio, a koji predstavlja

jedan od simbola otpora Sarajeva.
Nas razgovor Garret Kelly zakljucuje rijecima:
- Sarajevo je festivalski grad, koji treba graditi upravo takvu

reputaciju!
RS,
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MADE IN SARAJEVO ﬂ
NASTALO U SARAJEVU

Artefakl Gallery sells original, hand-made and unique
jewelry made from a combination of semi-precious stones,
minerals, coral, silver and the popular Swarovski crystal

The quality of the pieces was confirmed by the terrific
reaction of discerning customers in the UAE, where Artefakt
recently participated in the Shaikh Zayed Heritage Festival
in Abu Dhabi.

This festival is one of the most important commercial-
cultural events in the UAE and is traditionally held in honor
of UAE National Day.

Artefakt presented its jewelry as a member of BiH's
business delegation and artisans from all over the world
participated in the festival, which ran from December 1,
2016 to January 21, 2017.

In addition to selling jewelry, Artefakt also offers gilding and
jewelry repair services. The most popular items are those that
relate to the horoscope signs. because each of the 12 signs of
the zodiac corresponds to a certain group of minerals.

Every purchase comes with a certificate of originality and
the entire collection of elegant jewelry can be viewed on
Artefakts Facebook page

Center (Trg Djece Sarajeva 1) and in Sarajevo City Center
(Vrbanja 1).

Galenja Artefakt nudi originalni, rucno radeni I unikatni
nakit, napravijen u kombinaciji poludragog kamenja,
minerala, korala, srebra i popularnih Swarovski kristala.

Potvrdu kvaliteta svojih proizvoda dobili su i kroz sjajnu
reakciju  zahtjevnih kupaca u Ujedinjenim  Arapskim
Emiratima, prilikom nedavnog uceSca na Shaikh Zayed
Heritage Festivalu u Abu Dhabiju.

Taj najbitniji privredno - kulturni dogadaj u UAE tradicionalno
se odrZava u povodu praznika ujedinjenja Emirata.

Artefakt je na Festivalu, odrzanom od 01. decembra 2016
do 21. januara 2017, a na kojem su ucestvovali majstori
- zanatlije iz Citavog svijeta, predstavio svoj nakit kao dio
priviedne delegacije Bosne i Hercegovine.

Pored prodaje Artefakt nudi i usluge pozlate i popravke
nakita, a medu njihovim proizvodima posebno je trazen
nakit povezan sa horoskopskim znacima, jer je svaki
od 12 znakova komplementaran sa odredenom grupom
minerala.

Originalnost proizvoda garantira certifikat koji svaki kupac
dobija, a ponuda elegantnog Artefakt nakita moZe se
pogledati i na njihovom Facebook profilu

Poslovnice Artefakta nalaze se na BastarSiji (Saraci 25), u
BBI Centru (Trg djece Sarajeva 1) 1 u Sarajevo City Centru
(Vrbanja 1).

ﬁara'evo
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ﬂ MOVIE THEATERS
KINA

CINEMA CITY MULTIPLEX / MULTIPLEX CINEMA CITY*
From/0d Mar 2 - Logan / Logan: Wolverine
From/0d Mar 2 - The Founder / Osnivat
From/0d Mar 2 - Manchester by the Sea
From/0d Mar 2 - Rock Dog / Vau Viau zvijezda
From/0d Mar 9 - Richard the Stork / Ricard Roda
From/0d Mar 9 - Patriots Day / Bostonski heroji
From/0d Mar 9 - Kong: Skull Island / Kong: Otok lubanja
From/0d Mar 16 - Beauty and the Beast / Ljepotica i vijer
From/0d Mar 16 - The Bye Bye Man
From/0d Mar 23 - Life / Trag Zivota
From/0d Mar 23 - Nocturnal Animals / Nocne Zivotinje
From/0d Mar 23 - Power Rangers
From/0d Mar 23 - Chips 5
From/0d Mar 30 - Smurfs: The Lost Village / Strumpfovi: lzgubljeno selo
From/0d Mar 30 - Ghost in the Shell / Duh u oklopu

_____ MEETINGPONT* |

Mar 1 - 8 - Paterson
Mar 9 - The Human Scale / Po mjeri tovjeka
Mar 10, 12 & 14 - Manchester by the Sea
Mar 11, 13 & 15 - T2: Trainspoting
Mar 16 - Terra Magica / Magicna zemlja
Mar 17,19, 20 & 22 - It's Only the End of the World / Samo je kraj svijeta
Mar 18 - The Siege Of Jadotville / Opsada Jadotvilla
Mar 21 - Francophonie days: Red Carpet / Dani frankofonije: Crveni tepih
Mar 23 - 27 - Nocturnal Animals / Nocne Zivotinje
Mar 29 - The People vs. Fritz Bauer / Narod protiv Fritza Bauera

NOVI GRAD CINEMA / KINO NOVI GRAD*
Mar 2 - 4 - Logan / Logan: Wolverine
Mar 4,5, 11 - 13 - Rock Dog / Viau Vau avijezda
Mar 9 - 11 - Kong: Skull Island / Kong: Otok lubanja
Mar 16 - 18 - Beauty and the Beast / Ljepotica i zvijer
Mar 18, 19, 25 & 26 - Richard the Stork / Ricard Roda
Mar 23 - 25 - Power Rangers
Mar 30 & 31 - Ghost in the Shell / Duh u oklopu

S RTERON- AT CINEMA) RO -4 N
Mar 20 - Francophonie days: Un + Une / Dani frankofonije: Jedan + jedna
Mar 22 - Francophonie days: The Tree and the Swing / Dani frankofonije: Drvo i uljacka
Mar 22 - Francophonie days: I'm Dead But | Have Friends / Dani frankofonije: Mrtav sam ali
imam prijatelja

Mar 22 - Francophonie days / Dani frankofonije: California Dreamin’
Mar 23 - Francophonie days: Sophie’s Misfortunes / Dani frankofonije: Jadi gospodice Sophie
Mar 23 - Francophonie days: Mona Lisa Has Vanished / Dani frankofonije: Duh Mona Lize

ACADEMY OF FINE ARTS / AKADEMIJA SCENSKIH UMJETNOSTI* * For movie time-table visit/

" n n Ta raspored prikazivanja posjetite
Mar 16 - Sarajevo Irish Festival: The Queen of Ireland WWW_Ddes(,ﬁa(mnsa,;,;n_;m

-t

e &
KONG

SUULL ISLAND
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SARAJEVO SCENE ﬂ
SARAJEVSKA SCENA

————

The Loft Club Sarajevo

he Loft Club Sarajevo is located in the loft of a
commercial building across from Markale Market (Mula
Mustafe Baseskije 6).

The club’s main idea is to replicate what the Loft, which
enjoyed cult status, offered its New York City clientele more
than almost 50 years ago, when the club got started in the
loft of one building and served as a haven for adventurists
and those who loved clubbing and night life.

The Loft Club Sarajevo wants to go a step further by
creating a platform for socializing, developing audio/
visual culture, cooperating with creative individuals and
teams, and by providing a place where visitors can work
in a pleasant atmosphere while overlooking the colorful
rooftops of Sarajevo.

The Loft Club is the perfect place to recharge your batteries
during the afterwork parties, with DJ performances and live
gigs that take place during the week, and there are plans
to organize Stand-up comedy and cabaret performances,
fashion shows and other cultural activities.

The club has all of the technical equipment needed for
organizing round table discussions, seminars, lectures,
educational trainings, corporate parties or private business
functions. A more recent project is The Loft Radio, which
listeners can access online.

he Loft Club Sarajevo smjesten je u potkrovju poslovne
zgrade preko puta pijace Markale, na adresi Mula
Mustafe BaSeskije 6.

Osnovna ideja kluba je afirmisati koncept slican onome
Sto ga je svojim posjetiteljima nudio nekadasnji kultni
njujorSki Loft, klub koji je joS prije gotovo 50 godina
pokrenut u potkroviju jedne njujorSke zgrade, kao utoiste
7a avanturiste, jubitelje clubbinga i nocnog Zivota.

The Loft Club Sarajevo Zeli otici korak dalje i kreirati
platformu za druzenje, razvoj audioiizualne kulture,
saradnju sa kreativnim pojedincima i timovima, ali i mjesto
gdje tokom dana posjetioci mogu raditi u ugodnoj atmosferi,
sa pogledom na Sarene krovove Sarajeva.

Loft Club je idealno mijesto za punjenje baterija na
popularnim afterwork partyjima, tokom sedmice se tamo
odrZavaju nastupi DJ-eva i Zive svirke, a u buducnosti su
planirani i Stand-up i kabare nastupi, modne revije, ali i
druga kulturna deSavanja.

Klub posjeduje svu tehniCku opremu potrebnu za
organizaciju  okruglih  stolova, seminara, predavanja,
edukacija, organizaciju korporativnih zabava iliposlovnih
dogadaja zatvorenog tipa, a odnedavno je pokrenut i The
Loft Radio, koji je sluSaocima dostupan na Internetu.

Ragisve,
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DOGADAJI U MARTU

arch is chock-full of interesting events. The famous British DJ, Mark Knight, will

be the star of the house party at Dom Mladih on March 3 and Gabi Novak and
Matija Dedic will give a performance in the intimate atmosphere of the restaurant, 4
Sobe Gospode Safije, on March 4.

The legendary singers, Oliver Dragojevi¢ and Gibonni, will lend a certain Dalmatian
ambience to their concert at Zetra on International Women's Day (Mar. 8) and the French-
Moroccan singer, Hindi Zahra, is coming to the Bosnian Cultural Center on March 11.

The middle of the month (March 16-18) will see the second Sarajevo Irish Festival, which
will showcase the documentary, The Queen of Ireland; the photo exhibition, “Shelter”; the
film, The Siege of Jadotville, and a series of other interesting events.

franz Alice Stern, the Italian DJ with a Berlin address, will be performing at Dom
Mladih's amphitheater on March 17 and the excellent DJ Umek, will get visitors out on
the dance floor at MyFace on March 18.

This month, sports fans will be able to enjoy the ongoing struggle between Sarajevo
clubs, Zeljeznicar and Sarajeva, for the title of BiH Football Champion.

These are just some of the events planned for March, so we suggest that you take
a close look at our calendar, visit our web portal, www.destinationsarajevo.com, or
download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play or App Stare, all
of which are reqularly updated with new information about events.

art je prepun zanimijivih desavanja. Cuveni britanski DJ Mark Knight e 3.
marta biti zvijezda house party-a u Domu mladih, dok ce 4. marta u intimnoj
atmosferi restorana 4 sobe gospode Safije nastupiti Gabi Novak i Matija Dedic.

Legendarni Oliver Dragojevi¢ i Gibonni Ce na koncert u Zetri, zakazan za 8. mart -
Medunarodni dan Zena, donijeti Stimung Dalmacije, a u Bosanski kulturni centar 11.
marta dolazi francusko - marokanska pjevatica Hindi Zahra.

Sredinu mjeseca obiljezit ce 2. Sarajevo Irish Festival, koji se odrZava od 16. do 18.
marta i donosi dokumentarni film .The Queen of Ireland”, foto izlozbu .Skloniste™, film
.Opsada Jadotvillea™, te niz drugih zanimUjivih programa.

Franz Alice Stern, italijanski DJ sa berlinskom adresom 17. marta nastupa u
amfiteatru Doma mladih, a 18. marta Ce posjetioce kluba MyFace rasplesati odlicni
DJ Umek.

Ljubitelji sporta Ce ovog mjeseca. izmedu ostalog. moci uzivati u nastavku borbe
sarajevskih klubova Zeljeznicara i Sarajeva za titulu prvaka Bi u fudbalu.

Ovo je samo dio deavanja u ovom mjesecu, pa vam preporucujemo da pailjivo
pregledate nas kalendar, posjetite web portal www.destinationsarajevo.com, ili
preuzmete nade besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Playa ili App Storea,
koje redovno osvjeZavamo sa najnovijim informacijama o dogadajima.

EDITOR’S PICK
IZBOR UREDNIKA

OPEN FOR MORE




ﬂ CALENDAR OF EVENTS MARCH 2017

For more information about events visit www.destinationsarajevo.com

1 20:00; Party @ Pro ROCK Club Johnny, Aquarius Vils, Celtic
21:00; Live Music @ The Brew Pub, Pivnica HS, Hotel Lavina

22:00; Party: WeDANCEday; The Loft Club

23:00; Party: Glade by KruxSa; Silver & Smoke

WEDNESDAY

[]2 21:00; Live Music @ Pivnica HS, Hotel Lavina
22:00; Concert: Dusan Sekulic; Club Monument
LU 22:00; Party @ Cinemas Sloga, Silver & Smoke
03 21:00; (ruBors Party: Mark Knight; Dom mladih Skenderija
21:00; Concert: Queen Real Tribute; Cinemas Sloga
21:00; Live Music @ Club Mash, Hotel Lavina, Pivnica HS, Aquarius Vils, Club Monument
22:00; Party: Bass-ul-Ulema & Zentash Gigawatt; The Loft Club
22:00; Concert: Epic Band: Coloseum Club
12:00: Event: Rock Karaoke; Pro ROCK Club Johnny
72:30; Live Music: Amina & Open Mind Band; Underground Club
23:00; Party: Edib D, Forniva & Bonjasky; Silver & Smoke

FRIDAY

04 15:00; Sport Event: FK Olimpic - FK Sarajevo; Otoka Stadium
71:00; Live Music @ Pivnica HS, Hotel Lavina, Mr Kan, Celtic, Charlie Chaplin
21:00; Party: Tarik Ramich feat. Drummer Alli; Aquarius Vils
21:00; Live Music: M.E.S.H.; Pro ROCK Club Johnny
21:00; Concert: Gabi Novak & Matija Dedic; 4 Sobe Gospode Safije
22:00; Party: Sijah & Kolenda All Night Long; The Loft Club
22:00; Live Music: Libertango Quartet; Club Monument
22:30; Live Music: Unplugged Plug; Underground Club

SATURDAY

[]5 10:00; Event: Family Sunday: Aquarius Vils
21:00; Live Music: Nemanja RadoSevic; Hotel Lavina
SUNDAY
[]6 21:00; Event: Game Night; The Brew Pub
22:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga
MONDAY
07 21:00; Live Music: Nemanja RadoSevic; Hotel Lavina
g 21:00; Live Music: Blues Night; Club Mash
TUESOAY
08 17:00; Sport Event: FK Sarajevo - NK Travnik; Olympic Stadium KoSevo - Asim Ferhatovic - Hase
20:00; Concert: Oliver Dragojevic & Gibonni; Zetra
20:00; Party @ Pro ROCK Club Johnny, Aquarius Vils, Celtic
21:00; Live Music @ Pivnica HS, Hotel Lavina, The Brew Pub, Club Monument
22:00; Party: WeDANCEday: The Loft Club
23:00; Party: Glade by KruxSa; Silver & Smoke

WEDNESDAY

09 19:30: Concert: Yevgeny Xaviereff & Maja Ackar; Bosniak Institute
b 21:00; Live Music @ Hotel Lavina, Club Mash, Pivnica HS

72:00; Party @ The Loft Club, Cinemas Sloga, Silver & Smoke
‘I [] 21:00; Live Music @ Pivnica HS, Club Monument, Club Mash
21:00; Concert: Osvajaci; Cinemas Sloga
21:00; Concert: Neno Muri¢ & Band; Aquarius Vils
22:00; Party: Vitrina & Bjutiful Seleksn w. Denis.; The Loft Club
22:00; Event: Rock Karaoke; Pro ROCK Club Johnny
22:30; Live Music: Undergrounderi; Underground Club

aralevo

FRIDAY
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SRUEDA

02.

CETVRTAK

03.
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04.
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06.
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08.
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PETAK

KALENDAR DESAVANJA MART 2017

Za vise informacija o dogadajima posjetite www.destinationsarajevo.com

20:00; Party @ Pro ROCK Club Johnny, Aquarius Vils, Celtic
21:00; Svirka uZivo @ The Brew Pub, Pivnica HS, Hotel Lavina
22:00; Party: WeDANCEday; The Loft Club

23:00; Party: Glade by KruxSa; Silver & Smoke

21:00; Svirka uZivo @ Pivnica HS, Hotel Lavina, Club Mash
22:00; Koncert: Dusan Sekuli¢; Club Monument
22:00; Party @ Cinemas Sloga, Silver & Smoke

21:00; (ruBors Party: Mark Knight; Dom mladih Skenderija

21:00; Koncert: Queen Real Tribute; Cinemas Sloga

21:00; Svirka uzivo @ Club Mash, Hotel Lavina, Pivnica HS, Aquarius Vils, Club Monument
22:00; Party: Bass-ul-Ulema & Zentash Gigawatt; The Loft Club

22:00; Koncert: Epic Band; Coloseum Club

72:00; Dogadaj: Rock Karaoke: Pro ROCK Club Johnny

22:30; Svirka uzivo: Amina & Open Mind Band; Underground Club

23:00; Party: Edib D, Forniva & Bonjasky; Silver & Smoke

15:00; Sportski dogadaj: FK Olimpic - FK Sarajevo; Stadion Otoka

21:00; Svirka uzivo @ Pivnica HS, Hotel Lavina, Mr Kan, Celtic, Charlie Chaplin
21:00; Party: Tarik Ramich feat. Drummer Alli; Aquarius Vils

21:00; Svirka uZivo: M.E.S.H.; Pro ROCK Club Johnny

21:00; Koncert: Gabi Novak & Matija Dedic; 4 Sobe Gospode Safije

22:00; Party: Sijah & Kolenda All Night Long; The Loft Club

22:00; Svirka uZivo: Libertango Quartet; Club Monument

22:30: Svirka uZivo: Unplugged Plug; Underground Club

10:00; Dogadaj: Family Sunday; Aquarius Vils
21:00; Svirka uzivo: Nemanja RadoSevic; Hotel Lavina

21:00; Dogadaj: Game Night; The Brew Pub
72:00; Dogadaj: Latino vecer; Cinemas Sloga

21:00; Svirka uZivo: Nemanja RadoSevic; Hotel Lavina
21:00; Svirka uZivo: Blues Night; Club Mash

17:00; Sportski dogadaj: FK Sarajevo - NK Travnik: Olimpijski stadion KoSevo - Asim Ferhatovi¢ Hase
20:00; Koncert: Oliver Dragojevic & Gibonni; Zetra

20:00; Party @ Pro ROCK Club Johnny, Aquarius Vils, Celtic

21:00; Svirka uZivo @ Pivnica HS, Hotel Lavina, The Brew Pub, Club Monument

22:00; Party: WeDANCEday: The Loft Club

23:00; Party: Glade by KruxSa; Silver & Smoke

19:30: Koncert: Yevgeny Xaviereff & Maja Ackar; BoSnjacki institut
21:00; Svirka uZivo @ Hotel Lavina, Club Mash, Pivnica HS
72:00; Party @ The Loft Club, Cinemas Sloga, Silver & Smoke

21:00; Svirka uZivo @ Pivnica HS, Club Monument, Club Mash
21:00; Koncert: Osvajaci: Cinemas Sloga

21:00; Koncert: Neno Muri¢ & Band; Aquarius Vils

22:00; Party: Vitrina & Bjutiful Seleksn w. Denis.; The Loft Club
22:00; Dogadaj: Rock Karaoke; Pro ROCK Club Johnny

22:30; Svirka uzivo: Undergrounderi; Underground Club

Ezvo
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CALENDAR OF EVENTS MARCH 2017

For more information about events visit www.destinationsarajevo.com

165:00; Sport Event: FK Sarajevo - NK Siroki Brijeg: Olympic Stadium KoSevo - Asim Ferhatovic - Hase

20:00; Concert: Jala Brat & Buba Corelli; Dom mladih Skenderija

21:00; Concert: Hindi Zahra; Bosnian Cultural Center

21:00; Live Music @ Mr Kan, Pivnica HS, Celtic. Pro ROCK Club Johnny. Underground Club, Charlie Chaplin
72:00; Party @ Aquarius Vils, The Loft Club, Silver & Smoke

22:00; Concert: Tobacco Blues Band; Club Monument

22:00; Concert: Tropico Band; Coloseum Club

10:00; Event: Family Sunday: Aquarius Vils
21:00; Event: Music Video Projections Night; Club Mash

21:00; Event: Game Night; The Brew Pub
22:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga

21:00; Live Music: Blues Night; Club Mash

10:00; Fair: 34th International Furniture Fair; KSC Skenderija (until March 19th)
20:00; Party @ Pro ROCK Club Johnny, Celtic

21:00; Live Music @ Pivnica HS, The Brew Pub

22:00; Party @ The Loft Club, Silver & Smoke

7:00; Conference: Master Class; Academy of Performing Arts in Sarajevo

21:00; Live Music @ Pivnica HS, Club Mash, Pro ROCK Club Johnny

72:00; Party @ Cinemas Sloga, The Loft Club, Silver & Smoke

22:00; Event: lish Drinks Reception; Academy of Performing Arts in Sarajevo
22:00; Performance: Stand-Up Comedy “Burazer” with Alen Turkovic; Club Monument

21:00; Live Music: Reception With Broken House Band: Historical Museum of BiH
21:00; Concert: Sajsi MC & Dj BKO; Cinemas Sloga
21:00; Party: Doube B; Aquarius Vils

21:00; Live Music: St. Patrick's Day @ Celtic Pub; Celtic

72:00; Event: Rock Karaoke; Pro ROCK Club Johnny

72:00; Party: Merakoon & Kontra; The Loft Club

22:00; Party: Franz Alice Stern; Dom Mladih Amphitheater

22:30; Live Music: Skroz; Underground Club

23:00; Party: A Skitzo & Forniva & Sindikat; Silver & Smoke

18:00; Event: Live Streaming of Ireland vs England Rugby Match: Kino Meeting Point
21:00; Live Music @ Mr Kan, Celtic, Club Monument, Pro ROCK Club Johnny, Underground Club, Charlie Chaplin
22:00; Party: 20 Years of Sarajevo Drum Orchestra; The Loft Club

22:00; Concert: Goca Trzan; Coloseum Club

22:00: Party: DJ Umek; My FACE

23:00; Party: Edib D & Ralon Brancin; Silver & Smoke

10:00; Event: Family Sunday: Aquarius Vils
21:00; Event: Music Video Projections Night; Club Mash

21:00; Party: Latin Sounds; Aquarius Vils
72:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga

17:00; BLLENIATRUTIQAYIBINNTY Event: Stone Sleeper - World Poetry Day: Mak Gallery
21:00; Live Music @ Club Mash, Hotel Lavina

arajevo
avigator
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KALENDAR DESAVANJA MART 2017 ﬂ

Za vise informacija o dogadajima posjetite www.destinationsarajevo.com

16:00; Sportski dogadaj: FK Sarajevo - NK Siroki Brijeg: Olimpijski stadion Kogevo - Asim Ferhatovié Hase
20:00; Koncert: Jala Brat & Buba Corelli; Dom mladih Skenderija

21:00; Koncert: Hindi Zahra; Bosanski kulturni centar

21:00; Svirka uZivo @ Mr Kan, Pivnica HS, Celtic, Pro ROCK Club Johnny, Underground Club , Charlie Chaplin
72:00; Party @ Aquarius Vils, The Loft Club, Silver & Smoke

22:00; Koncert: Tobacco Blues Band: Club Monument

22:00; Koncert: Tropico Band; Coloseum Club

10:00; Dogadaj: Family Sunday; Aquarius Vils
21:00; Dogadaj: No¢ muzickih video projekcija; Club Mash

21:00; Dogadaj: Game Night; The Brew Pub
72:00; Dogadaj: Latino vecer; Cinemas Sloga

21:00; Svirka uZivo: Blues Night; Club Mash

10:00; Sajam: 34. Medunarodni sajam namjestaja; KSC Skenderija (do 19. marta)
20:00; Party @ Pro ROCK Club Johnny, Celtic

21:00; Svirka uZivo @ Pivnica HS, The Brew Pub

22:00; Party @ The Loft Club, Silver & Smoke

21:00; BLLENI AN RN RN\ RKonferencija: Master Class; Akademija scenskih umjetnosti Sarajevo
21:00; Svirka uzivo @ Pivnica HS, Club Mash, Pro ROCK Club Johnny

22:00; Party @ Cinemas Sloga, The Loft Club, Silver & Smok
22:00; LUNN SN AR WY\ Dogadaj: Irish Drinks Reception: Akademija scenskih umjetnosti Sarajevo
22:00; Performans: Stand-Up komedija “Burazer” sa Alenom Turkovicem: Club Monument

21:00; Svirka uZivo: Reception With Broken House Band: Historijski muzej BiH
21:00; Koncert: Sajsi MC & BKO; Cinemas Sloga

21:00; Party: Doube B; Aquarius Vils

21:00; Svirka uzivo: St. Patrick’s Day @ Celtic Pub; Celtic

72:00; Dogadaj: Rock Karaoke: Pro ROCK Club Johnny

72:00; Party: Merakoon & Kontra; The Loft Club

22:00; Party: franz Alice Stern; Amfiteatar Doma mladih

72:30; Svirka uZivo: Skroz; Underground Club

23:00; Party: A Skitzo & Forniva & Sindikat; Silver & Smoke

18:00; Dogadaj: Gledanje raghi utakmice Iiska - Engleska: Meeting Point Cinema
21:00; Svirka uZivo @ Mr Kan, Celtic, Club Monument, Pro ROCK Club Johnny, Underground Club, Charlie Chaplin
22:00; Party: 20 godina Sarajevo Drum Orkestra; The Loft Club

22:00; Koncert: Goca Trzan; Coloseum Club

22:00: Party: DJ Umek; My FACE

23:00; Party: Edib D & Ralon Brancin; Silver & Smoke

10:00; Dogadaj: Family Sunday; Aquarius Vils
21:00; Dogadaj: No¢ muzitkih video projekcija; Club Mash

21:00; Party: Latin Sounds; Aquarius Vils
22:00; Dogadaj: Latino vecer; Cinemas Sloga

17:00; RNV VNI ABICWAIINY Dogadaj: Kameni spavat - Svjetski dan poezije; Galerija Mak

21:00; Svirka uZivo @ Club Mash, Hotel Lavina
evo
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CALENDAR OF EVENTS MARCH 2017

For more information about events visit www.destinationsarajevo.com

19:30; Concert: Viedrana Simic; Bosniak Institute

20:00; Party @ Pro ROCK Club Johnny, Aquarius Vils, Celtic
20:00; Concert: DoReMi&Vi; National Theater

21:00; Live Music @ Pivnica HS, Hotel Lavina, The Brew Pub
72:00; Party: WeDANCEday; The Loft Club

23:00; Party: Glade by KruxSa; Silver & Smoke

21:00; Live Music @ Pivnica HS, Club Mash, Hotel Lavina
22.00; Performance: Stand-Up Comedy “Dosljo" with Admir Sehovi¢; Club Monument
72:00; Party @ The Loft Club, Cinemas Sloga, Silver & Smoke

19:00; Concert: Young Pianists Concert; Bosniak Institute

21:00; Live Music @ Hotel Lavina, Club Mash, Pivnica HS, Aquarius Vils

21:00; Party: EDM Party; Cinemas Sloga

72:00; Party: Tattile Afterparty; The Loft Club

22:00; Concert: Benjamin Piat; Club Monument

22:00; Event: Rock Karaoke; Pro ROCK Club Johnny

22:00; Performance: Stand-Up Comedy “Group therapy” with Srdan Jovanovic; Coloseum Club
22:30; Live Music: Opus: Underground Club

19:30; Concert: Piano Fest Tattile - Concert by Aljosa Jurinic; National Theater

21:00; Live Music @ Hotel Lavina, Mr Kan, Pro ROCK Club Johnny, Celtic, Pivnica HS, Club Monument,
Charlie Chaplin

21:00; Svirka uZivo: Pochko & New Primitives; Aquarius Vils

72:00; Party @ The Loft Club, Silver & Smoke

22:00; Concert: Neno Muric & Band; Coloseum Club

12:30; Live Music: Lovers Band: Underground Club

10:00; Event: Family Sunday: Aquarius Vils
22:00; Party: Tattile Afterparty; The Loft Club

21:00; Party: Latin Sounds; Aquarius Vils
22:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga

18:00; Concert: 1001 sevdalinka i pjesme za sva viemena; Bosniak Institute
21:00; Live Music: Blues Night; Club Mash

18:30: Concert: Bartolome] Stankovic; Bosniak Institute
21:00; Party @ The Loft Club, Celtic, Aquarius Vils
23:00; Party: Glade by KruxSa; Silver & Smoke

18:00; Party: Vine & Guitar: Selam Tufekeic; Aquarius Vils

19:30: Concert: Belma Alic & Yeong Yu Jeong & Azra Medic; Bosniak Institute
20:00; Concert: Premiere: A Midsummer Nights Dream; National Theater
21:00; Live Music @ Club Mash, Pivnica HS

72:00; Party @ The Loft Club, Silver & Smoke, Cinemas Sloga

20:00; Concert: A Midsummer Nights Dream; National Theater
21:00; Concert: Skrtice: Cinemas Sloga

21:00; Party: Mahir Beathouse Hits Night; Aquarius Vils

21:00; Live Music @ Pivnica HS, Club Monument

22:00; Party @ The Loft Club, Silver & Smoke

aralevo



22.

SRUEDA

23.

CETVRTAK

24,

PETAK

25.

SUBOTA

26.

NEDJELJA

27.

PONEDJELIAK

28.

UTORAK

29.

SRUEDA

30.

CETVRTAK

31.

PETAK

KALENDAR DESAVANJA MART 2017

Za vise informacija o dogadajima posjetite www.destinationsarajevo.com

19:30; Koncert: Vedrana Simi¢; Bosnjacki institut

20:00; Party @ Pro ROCK Club Johnny, Aquarius Vils, Celtic
20:00; Koncert: DoReMi&Vi; Narodno pozoriSte Sarajevo
21:00; Svirka uZivo @ Pivnica HS, Hotel Lavina, The Brew Pub
72:00; Party: WeDANCEday; The Loft Club

23:00; Party: Glade by KruxSa; Silver & Smoke

21:00; Svirka uzivo @ Pivnica HS, Club Mash, Hotel Lavina
72.00; Performans: Stand-Up komedija “Dosljo™ sa Admirom Sehovicem; Club Monument
72:00; Party @ The Loft Club, Cinemas Sloga, Silver & Smoke

19:00: Koncert: Koncert mladih pijanista; BoSnjacki institut

21:00; Svirka uZivo @ Hotel Lavina, Club Mash, Pivnica HS, Aquarius Vils

21:00; Party: EDM Party; Cinemas Sloga

22:00; Party: Tattile Afterparty; The Loft Club

72:00; Koncert: Benjamin Piet; Club Monument

22:00; Dogadaj: Rock Karaoke; Pro ROCK Club Johnny

22:00; Performans: Stand-Up komedija “Grupna terapija” sa Srdanom Jovanovicem; Coloseum Club
12:30; Svirka uZivo: Opus; Underground Club

19:30: Koncert: Piano Fest Tattile - Koncert Aljoe Jurinica; Narodno pozoriste Sarajevo

71:00; Svirka uZivo @ Hotel Lavina, Mr Kan, Pro ROCK Club Johnny, Celtic, Pivnica HS, Club Monument,
Charlie Chaplin

21:00; Svirka uZivo: Pochko & New Primitives; Aquarius Vils

72:00; Koncert: Neno Muric & Band; Coloseum Club

22:00; Party @ The Loft Club, Silver & Smoke

72:30; Svirka uZivo: Lovers Band; Underground Club

10:00; Dogadaj: Family Sunday; Aquarius Vils
22:00; Party: Tattile Afterparty; The Loft Club

21:00; Party: Latin Sounds; Aquarius Vils
72:00; Dogadaj: Latino vecer; Cinemas Sloga

18:00: Koncert: 1001 sevdalinka i pjesme za sva vremena; BoSnjacki institut
21:00; Svirka uZivo: Blues Night; Club Mash

18:30: Koncert: Bartolome] Stankovi¢; Bosnjacki institut
72:00; Party @ The Loft Club, Celtic, Aquarius Vils
23:00; Party: Glade by KruxSa; Silver & Smoke

18:00; Party: Vine & Guitar: Selam Tufekeic; Aquarius Vils

19:30: Koncert: Belma Alic & Yeong Yu Jeang & Azra Medic; BoSnjacki institut
20:00; Koncert: Premijera: San letne noci; Narodno pozoriste Sarajevo
21:00; Svirka uzivo @ Club Mash, Pivnica HS

72:00; Party @ The Loft Club, Silver & Smoke, Cinemas Sloga

20:00; Koncert: San ljetne noci; Narodno pozoriste Sarajevo
21:00: Koncert: Skrtice; Cinemas Sloga

21:00; Party: Mahir Beathouse - Noc hitova; Aquarius Vils
21:00; Svirka uzivo @ Pivnica HS, Club Monument

22:00; Party @ The Loft Club, Silver & Smoke

Bl 3



CALENDAR ADDRESS BOOK

‘ ADRESAR KALENDARA
4 Sobe Gospode Safije @ Cekalusa b1 @ 033202745
™ Aquarius Vils @ Imaja od Bosne 13 & 033713320
Bosniak Institute / Bosnjacki institut @ Mul Mustafe Baseskile 21~ & 033 205 538

s‘" “ Bosnian Cultural Center / v

C A F F E Bosanski kulturni centar @ Branilaca Sarajeva 24 @ 033 205538
Café bar Libertad @ Kranjceviceva 13 & 033221508
INFORMACION| SISTEM ZA ORGANIZACLIU Celtic @ Ferhadija 12 @ 033834576
e TELAS RS BOSLICHAN A Charlie Chaplin @ Bihacka 19 @ 0603113257
Cinemas Sloga @ Mehmeda Spahe 20 & 033218811
Club Mash @ Branilaca Sarajeva 20/ @ 061236 488
Club Monument @ Strossmayerova 3 @ (033200 660
Coloseum Club @ Terezije bb & (33 200 860
Dom Mladih Skenderija @ Terezile bb @ 033201 203
Hotel Lavina @ Olimpijska 44 & 067272310
KSC Skenderija @ Terezije bb @ 033 201 204
Mak Gallery / Galerija Mak @ Sime Milutinovica Sarajliie 7~ & 033 201 861
Meeting Point Cinema @ Hamdie Kresevijakovica 13 @ 033 668 186
Mr Kan @ Imaja od Bosne 69 & 062016 090
@ Jednostavnost, brzina i My Face @ Vilsonovo Setaliste § @ 062993 934
Eﬁlkamosr - m‘ldu National Theater / Narodno pozoriste @ Obala Kulina bana 9 & (033445138

o Pristup putem interneta Olympic Stadium Kosevo /
Olimpijski stadion Kosevo @ Patriotske lige 3 & (33 604 262
@ Preko 40 Otoka Stadium / Stadion Dioka © Bulevar Mee Selimovita @ 039463178

detaljnih i

izvjestajao | - ! Pivnica HS @ Franjevacka 15 033239740
poslovanju  — 7/ Pro Rock Club Johnny @ Imaja od Bosne 73 @ 061206 007
Silver & Smoke @ Zelenih beretki 12 @ 061 482 464

www.starcaffe.com The Academy of Fine Arts /
Akademija scenskih umjetnosti @ Obala Maka Dizdara 3 @ 033210 309
. The Brew Pub @ Kranjceviceva 18 @ (61709 b6h
> The Loft Club @ Mula Mustafe Baseskije 6/~ & 033834 237
Underground Club @ Marsala Tita b6 @ 061502 476

Zetra Olympic Complex/
I N S P I I Q Olimpijski kompleks Zetra @ Alipasina b @ 033276 104
software solutions e

Buy your tickets for events in the ticket shop in Branilaca Sarajeva 24 Street
INSPIRIT d.o.c. (Bosnian Culture Center). The working hours are 10 a.m. to 5. p.m. every day. /

Borak 23 i Ulaznice za dogadaje mozete kupiti u biletamici u ulici Branilaca Sarajeva 24 (Bosanski 3
Hh 3

71000 Sarajevo, BiH ulturni centar). Radno vrijeme je svakog dana od 10:00 do 17:00 sati.

Info: + 387 61 208 140.
Tel:  +387(0)33 264985 | ‘------r--emeemiiseeee e

Mob: +387(0)61 347 202
Email:  info@inspiritba @ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulez @ e-mail
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BARET GENTLEMEN'S CLUB

Every night
from 21h

Cristal Club f

RESERVATION: +387 60 322 60 80
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GDJE JESTI

AMERIKANAC e
International / Medunarodni
@ Branilaca Sarajeva 5
@ 033210494
© 09:00- 23:00

Delight your taste buds with delicious specialties and enjoy the pleasant ambience
of this restaurant-steakhouse. Extra Services: Take Away Senvice, Catering

b

N Obradujte svoja nepea ukusnim specialitetima i zivajte u ambijentu koji
b nudi ovaj restoran-steakhouse. Dodatne usluge: Hrana za ponijeti, ketering

Recommended / Preporuceno:
Beefsteak Amerikanac

ASCINICA ASDZ
National / Nacionalni
@ Curéiluk mali 3
@ 033238500

© 08:00 - 19:00

This is a place where you can enjoy a variety of excellent Bosnian cuisine.
Extra Services: Take Away Service, Catering

Ovo je miesto gdje moZete uzivati u velikom izboru jela bosanske kuhinje.
Dodatne usluge: Hrana za ponijeti, ketering

Recommended / Preporuceno:

Stew-like Dish / Papaz ¢evab

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA

National / Nacionalni

& @ Curkiluk veliki 59

@ 033536111
© 07:00 - 18:00

Traditional Bosnian specialties in the oldest ascinica in Sarajevo.

| Extra Services: Take Away Service

Tradicionalni bosanski specijaliteti u najstarijoj astinici u Sarajevu
Dodatne usluge: Hrana za ponijeti

Recommended / Preporuceno:

Meat Dish / Pace

BARHANA
Mediterranean / Mediteranski
@ Dulagina ¢ikma 8

@ 033447727

© 10:00 - 24:00

A perfect place for enjoyment of wholesome food.
Extra Services: Take Away Service, Catering

Prijatno mjesto za uZivanje u dobroj hrani

Dodatne usluge: Hrana za ponijeti, ketering
Recommended / Preporuceno:

Homemade Rakija - Brandy / Domace rakije

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



GDJE JESTI

BIJELA TABLJA =]
National / Nacionalni
@ PoddZebhana 15

@ 033238638

© 10:00- 23:00

Enjoy @ homey atmosphere, delicious food and a gorgeous panoramic
view of Sarajevo. Extra Service: Catering

Uzivajte u domacem ambijentu, ukusnoj hrani i prekrasnom
panoramskom pogledu na Sarajevo. Dodatne usluge: Ketering
Recommended / Preporuceno:

Veal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod sata

BUREGDZINICA ASDZ
National / Nacionalni

@ Bravadiluk 28

@ 033537503

© 08:00 - 24:00

Traditional Bosnian specialties with delicious sour salads.
{ Extra Services: Take Away Service, Catering
Tradicionalni bosanski specijaliteti sa ukusnim kiselim salatama.
g Dodatne usluge: Hrana za ponijeti, ketering
=| Recommended / Preporuceno:
Pastry with Fillings / Pite

¢ Bravadziluk 17a
¢ 033572 222
© 08.00 -22:00



GDJE JESTI

DRUGA KUCA LORA 7]
International / Medunarodni -3
@ Kolodvorska 9-11

@ 033716700

© 07:00 - 23:00

Unigue concept with an excellent restaurant, cafe bar and childrens
play area. Extra Services: Take Away Service

Jedinstven koncept sa odlicnim restoranom, cafe barom i
igraonicom za djecu. Dodatne usluge: Hrana za ponijeti
Recommended / Preporuceno: Veal Ribs from the Oven
with Vegetables / Teleca rebra iz krusne peci sa povréem

DVERI

International / Medunarodni
@ Prote Bakovica 12
@ 033537020

© 06:00 - 23:00

Delicious food and cozy ambiance will make you come back again.
Extra Services: Take Away Service, Catering

Ukusna hrana i ugodan ambijent e vas natjerati da dodete panovo.
Dodatne usluge: Hrana za ponijeti, ketering

Recommended / Preporuceno:

Gulash Dveri / Gulas Dveri

LIBERTAS -
Mediterranean / Mediteranski
@ Logavina 9
@ 033447830
© 10:00 - 24:00

Libertas offers delicious Dalmatian specialties along with a wide selection of
fine domestic and international wines. Extra Services: Take Away Service
Libertas nudi ukusne dalmatinske specijalitete uz veliki izbor kvalitetnih
domacih i medunarodnih vina. Dodatne usluge: Hrana za ponijeti

| Recommended / Preporuceno: Fish Stew (Brodetto)

Libertas / Riblji brodet Libertas

MOSTARLIC
International / Medunarodni
@ Kranjceviceva 18

@ 033213535

© 08:00 - 22:00

Arestaurant that offers tradition and quality in its finely prepared
local specialities. Extra Services: Take Away Service

Restoran sa tradicijom i kvalitetom koji nudi vhunski priprem{ene
specijalitete domace kuhinje. Dodatne usluge: Hrana za ponijeti
Recommended / Preporuceno:

Veal Kebabs / Telei raznjici

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



GDJE JESTI

PIVNICA HS iz
International / Medunarodni
@ Franjevacka 15 d
@ 033239740
© 10:00-01:00

History, tradition and quality all in one place.

Extra Services: Organization of Receptions and Events
Historija, tradicija i kvalitet na jednom mjestu.
Dodatne usluge: Organizacija prijema i dogadaja
Recommended / Preporuceno:

Unfiltered Beer / Nefiltrirano pivo

y STARE VRBE
International / Medunarodni ~3)
@ Jukiceva 73
@ 033208 654
© 09:00 - 24:00

Arestaurant with a long tradition that offers its guests many delicious
national and international specialties. Extra Services: Take Away Service
| Restoran duge tradicije svojim gostima nudi mno3tvo ukusnih specijaliteta
| nacionalne | medunarodhne kuninje. Dodatne usluge: Hrana za ponjet
Recommended / Preporuceno:

Tagarica i Zavrzlama

Mlijecni restoran

Fan Ferhatovic

- 09:00 - 18:00
. FREE DELIVERY / DOSTAVA:

p—

\:\‘-(
Ny -
@ Cirmediiluk | 100 @ 0 oy @ Oprkan 7 & 033




GDJE JESTI

| SUSHISAN

International / Medunarodni

© Muse Cazima Catica 33
@ 033833034
Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 20:00; Sat/Sub: 12:00 - 20:00

The best sushi with carefully selected and always fresh fish.
Extra Services: Take Away Service

Najbolji sushi sa uvijek svjezom i pazljivo odabranom ribom
Dodatne usluge: Hrana za ponijeti

Recommended / Preporuceno:

Maki Mix

N @ 033956954 © Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 22:00;

VAPIANO PASTA PIZZA BAR
Mediterranean / Mediteranski
@ Franca Lehara 2 (Alta Shopping Center)

Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 23:00; Kitchen/Kuhinja: 10:00 - 22:00;
Sun/Ned: 08:00 - 21:00; Kitchen/Kuhinja: 10:00 - 21:00
Excellent balance of fresh cuisine,modern aechitecture and
excellent ambiance. Extra Services: Take Away Service

Odlican balans svieZe kuhinje, modere arhitekture i sjajnog
ambijenta. Dodatne usluge: Hrana za ponijeti

Recommended / Preporuceno:

Pastas and Pizzas / Paste i Pizze

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
International / Medunarodni

@ Zmajevac bb
@ 061365043

| © 06:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties. Extra Service: Take Away Service
Miesto gdje mnogi dolaze kako bi uzval u prekrasnom pogledu, napravii predah
1z kafu i probal ukusne specialiete. Dodatne usluge: Hrana za ponijefi
Recommended / Preporuceno:

Slow-roasted veal short ribs / Sporo pecena teleca rebra

ZEMBILJ
International / Medunarodni
@ Dulagina 8

@ 033535999

24

i ©1000- 7200

Awinning combination of superb food and service.
Extra Services: Take Away Service

Dobitna kombinacija vrhunske hrane i usluge
Dodatne usluge: Hrana za ponijeti
Recommended / Preporuceno:

Zembilj Steak / Zembilj odrezak

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



CEVABDZINICE, ASCINICE, BUREGDZINICE

Name / Ime Q
CevabdZinica Hodzi¢ Bravadziluk 34

033532 866

Cevabdzinica Mrkva Bastarsija Bravadziluk 13 033 222 225 v
Cevabdzinica Mrkva Dobrinja Blv. branilaca Dobrinje 033 222 225 v
Cevabdzinica Mrkva Express Envera Sehovica 34 033222 225 v
Cevabdzinica Mrkva Grbavica Iagrebacka bb 033 222 225 v
Cevabdzinica Mrkva SCC Vrbanja 1 033222 225 v
Cevabdzinica Petica Oprkanj 2 033 537 b55 v
Cevabdzinica Vezir BravadZiluk 26 033 446 677
Cevabdiinica Zeljo Kundurdziluk 19 033 447 000
Oklagija Bravadziluk 17a 033 572 222

RESTAURANTS - NATIONAL FOOD / RESTORANI - NACIONALNA HRANA

Aeroplan Saraci 6 033 535 690 v
Basca kod Ene Prvi bataljon 22 061177791 v
Bosanska kuca Bravadziluk 3 033 237 320 v
Druga Kuca Faletici Faletici 16 033 240 710 v
Inat kuca Veliki Alifakovac 1 033 447 867 v
Kibe Vrbanjusa 164 033 441936 v
Kod Keme Dulagina 12 033531140 v
Nanina kuhinja Kundurdziluk 35-39 033 533 333 v
Nova Bentbasa Bentbasa bb 033 446 138 v
Preporod Branilaca Sarajeva 30 033 849 999 v
Sedef Ferhadija 16 (pasai) 033 200 588 v
Staklo Bravadziluk 5 033 538 359 v
Trebevicki raj Brus bb 065 209 666 v

MEDITERRANEAN FOOD / MEDITERANSKA HRANA

Bistrot Duett Zelenih beretki bb 033 848 913 v
Casa el Gitano Paromlinska 34 033 950 753 v
Luka Sarajevo Obala Maka Dizdara8 033 209 303 v
Piccolo Mondo Kotromanica b 033 213 903 v

v

Pizzeria Terrazza Strosmajerova 8 061569 513
INTERNATIONAL FOOD / MEDUNARODNA HRANA

4 sobe gospode Safije Cekalusa 61 033 202 745 v
Avlija Avde Sumbula 2 033 444 483 v
Bon Appetit Kranjceviceva 11 061287 618 v
Burger Bar Skenderija 31b 033 206 055 v
Fan Ferhatovi¢ Cizmedziluk 1 033 236 000 v
Food Market Vrbanja 1 033733 335 v
Four Seasons Franca Lehara 2 033 590 b6b v
Jasmin Sagrdzije 5-7 033 531 252 v
Lovac Petrakijina 24 033 205 424 v
Mala kuhinja Tina Ujevica 13 061 144761 v
Prava prica Hrasnicka cesta 4 033 628 744 v
Reuff Aleja Bosne Srebrene bb 033 545 534 v
Rive Gauche Kranjceviceva 17 033217728 v
Snogu Street Wok Bar Cobanija 4 062 501 378 v
Tavola Marsala Tita b0 033 222 207 v

www.mrkva.ba
@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail




ﬂ COFFEE WITH...
KAFASA ..

arajevo native, NataSa Gaon Grujic, is Head of Sales

for Argeta BiH and is known to the wider public as a
columnist with a sharp pen who is a fiery advocate of a
multicuttural BiH.

Soitis no wonder she considers Sarajevo’s entwined cultures
and its beautiful city neighborhoods its most salient and
loveliest features. She believes that one must come here to
see a true convergence of East and West, which shows how
different faiths and peaples can live side by side.

- This community among people can also be seen in my
family, where Bosnian Jews, Muslims, Catholics and
Orthodox Christians live well together and with love. And we
all love this country and this city.

Natasa drinks her daily coffee at Opera, especially in spring
and summer, when she enjoys the dynamism of the Sarajevo
Film Festival.

- When the SFF is going on, the city simply moves to a
different rhythm. Of course, there are other festivals, like
MESS, Jazz Fest, Beer Fest, Sarajevo Winter ..., that gather
artists from all over the world.

Chamber theater and SARTR are her favorite theaters
because the stages are close to the audiences and she
likes the actors who perform there.

- | am glad the National Museum of BiH is open again

..
NATAS'AGAONGRUJIC
Sarajevo is

an Olympic city

that is full of love!

Sarajevo je olimpijski grad pun ljubavi!

arajku NataSu Gaon Grujic, rukovoditeljicu prodaje
Argete za BiH, Sira javnost poznaje kao kolumnisticu
britkog pera, gorljivu zagovornicu multikulturalne Bosne i
Hercegovine.
ato nije ni Cudo Sto najbitnijom i najliepSom
karakteristikom Sarajeva smatra preplitanje kultura |
ljepotu sarajevskih komsiluka, pa kaze da se u Sarajevo
mora doci kako bi se vidio autentican spoj Istoka i Zapada,
koji pokazuje da razlicite religije i narodi mogu Zivjeti jedni
pokraj drugih.
- To zajedniStvo medu [judima se vidi i u mojoj porodici, u
kojoj Lijepo i u ljubavi ve¢ godinama Zive bosanski Jevreji,
mustimani, katolici i pravoslavci. | svi volimo ovu zemlju
i vaj grad.
Onevnu kafu NataSa najradije pije u cafe baru Opera,
posebno u proljece i ljeto, kada upravo tu uziva u Zivosti
Sarajevo Film Festivala.
- U vrijeme SFF-a grad jednostavno dise drugaCijim ritmom.
Naravno, tu su i drugi festivali koji okupljaju umjetnike
iz cijelog svijeta, poput MESS-a, Jazz Festa, Beer Festa,
Sarajevske zime...
NajdraZa sarajevska pozoriSta su joj Kamerni teatar i SARTR,
zbog bliskosti publike i glumaca koja tamo vlada.

- Drago mi je da je Zemaljski muzej BiH ponovo otvoren, jer

Ragisve,



It all starts with a

because it offers visitors so much knowledge. The Museum
of Literature and Performing Arts and the annexes of
Museum of Sarajevo and Vijecnica Museum, are also dear
to me and the displays at the War Childhood Museum are
moving and remind us of the terrible things that no child in
this world should have to endure

As for night life, she recommends Celtic Pub’s live music
and every winter she enjoys parties at the PAN Winter Pub
at the Sarajevo Holiday Market. She also doesn't miss a
chance to visit the fairytale-like Jahorina in winter and she
enjoys walks along Wilson's Promenade in the summer.

Her favorite street is Prote Bakovica, which is home to her
favorite restaurants, and she says everyone should try klepe
at Pod Lipom, sogan dolma at DZenita ASCinica and goulash
with ravioli and prunes at Dveri.

- love the intimate Italian restaurant, Fiori, ¢evapi at Zeljo
and HodZic, and restaurants that have a view of town, like
Badta kod Ene, Kod Bibana and Kibe Mahala, where | enjoy
kadaif and Sljivopita after a great meal!

Natasa usually gives friends baklava from the sweet shop,
Sarajbosna and her favorite souvenir is Vucko, the mascot
of the Sarajevo Olympics. She describes her city by saying:

- Sarajevo is an Olympic city that is full of love!

NESCAFE

posjetiteljima nudi ogromno znanje. Za mene su posebni i
Muzej knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti, depadansi Muzeja
Sarajeva | Muzej Vijecnice, a emotivna postavka Muzeja
ratnog djetinjstva opominje na grozne stvari koje se niti
jednom djetetu ne bi smjele desiti.

Za dobar nocni provod preporucuje svirke u Celtic pubu, a
svake zime uZiva i u zabavama u PAN Winter Pubu Sarajevo
Holiday Marketa. Zimi, takoder, ne propusta posjete
bajkovito Jahorini, dok Ueti uZiva u Setnjama Vilsonovim
SetaliStem.

NajdraZa ulica u Sarajevu joj je Prote Bakovica, gdje se
nalaze njeni omiljeni restorani, pa svima preporucuje da
Pod lipom probaju klepe, sogan dolmu u adCinici Dzenita, a
gulas sa njokama i suhim Sljivama u restoranu Dveri.

~Volim intimu italijanskog restorana Fiori, ¢evape kod Zelje
i HodZica, kao i restorane sa pogledom na grad, poput Basce
kod Ene. Kod Bibana i Kibe Mahala, gdje poslije sjajnog
obroka uZivam u kadaifu i Sljivopiti.

Kao poklon prijateljima NataSa najceSce nosi baklave
iz slastiarne Sarajbosna, najdrazim suvenirom smatra
Vucka, maskotu sarajevske Olimpijade, a svoj grad opisuje
rijecima:

- Sarajevo je olimpijski grad pun ljubavi!

Cappuccino

Odaberi svoj okus:

@ Karamela Cokolada
LjeSnjak Vanilija

) Irish Kokos

It all starts with a f‘

\/asi




ﬂ GOING OUT
IZLAZAK

AQUARIUS VILS =
Club / Klub B

@ Imaja od Bosne 13 & 061210 '{88
© Mon-Wed/Pon-Si: 08:00 - 24:00 ; Thu/Cet: 08:00 - 01:00;
Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00 ; Sun/Ned: 08:00 - 24:00

Aplace for all generations, ideal for a daily coffee break,
breakfast or lunch. along with some light music. In the evening. it
becomes a club with shows by top DJs and bands.

Mjesto za sve generacije. u dnevnoj varijanti idealno za kafu,

dorucak ili rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima
transformise u klub uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova

BAKLAVA DUCAN

Cake Shop / Slasticara

@ Cizmediluk 20

@ 061909 149

Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 17:00

3 This shop specializes in hand-made traditional sweets that are
made from the finest ingredients and by following recipes that are
more than two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi ruéno radene tradicionalne

& ) poslastice, pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima
www.baklava.ba e ¥ starim vise od 200 godina

CINEMAS CLUB
Club /Klub

@ Mehmeda Spahe 20
© 033218811

© 21:00 - 05:00

A popular gathering place for youth where youl have some good fun,
especially on Thursdays. The program also includes Latino Night (Monday),
concerts and parties (Friday) and ive music and resident DJs (Saturday).
Populamo okupljaliSte mladih gdje Cete naci dobru zabawu, posebno
tetrtkom. Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom
koncerti i party-ji. a subotom nastupi uzivo i rezident DJ-evi

i CORDOBA

Cafe Restaurant / Kafe restoran

@ Trg djece Sarajeva 1(BBI Center)
© 033217368

© 07:30- 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse
offering and professional services. Enjoy hot or cold beverages,
cakes, sushi and other "salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i
profesionalnom uslugom odlike su Cordaba cafea. Uzivajte u toplim

ili htadnim napicima, kolagima, sushiju i drugim slanim jelima.

. aaI‘fal ez‘a’t%r @ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



GOING OUT ﬂ
IZLAZAK

Cafe & Cake Shop / Kafe slasticarna

@ Trgovke 2
@ 033239911
© 07:00 - 23:00

The sweet shop is located on Bastarsija Square and it is here that
you can make a break with some hat or cold beverages and enjoy the
many delicious sweets. Two must-trys are trilece and Turkish tea.
Slasticarna smjestena uz BastarSijski trg, u kojoj cete napraviti
predah uz tople i hladne napitke i uzivati u velikom broju ukusnih
poslastica, od cega je svakako preporuka trileca i turski caj.

DAMASK

Narghile Bar / Nargila bar
@ Trgovke 29

@ 061338278

© 06:00 - 24:00

The ideal place to socialize in a lovely atmosphere and summer
garden, where an extra seat is always needed!

Idealno mjesto za ugodno druZenje u prelijepom ambijentu i ljetnoj
basti u kojoj se svaki put trazi mjesto vise.

ELEMENTS
Cafe Bar / Kafe bar

@ Trg djece Sarajeva 1(BBI Center)
@ 062 252508
© 0730 - 23:30

An ideal place to relax and enjoy yourself, along with the kind staff.

|dealno mjesto za opustanje i uzivanje uz jubazna osoble.

GASTRO PUB VUCKO
Pub / Pab

@ Radiceva 10

@ 033208028

© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience,
where you can enjoy more than b0 kinds of beer, b0 fine wines, plus a
wide selection of food that is sure to satisfy the tastes of all who visit.
Gastro pub u centru grada u kojem cete u specifinom ambijentu
uzivati u vie od b0 vrsta piva, b0 etiketa vihunskih vina kao i bogatoj
ponudi jela koja ce zadovoljiti ukuse svih gostiju.

@ Address / Adiesa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail
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ﬂ GOING OUT
IZLAZAK

LIBRIS

Narghile Bar / Nargila bar
@ Velika Avlija 4

@ 061781996

© 06:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a
hint of the orient - it is an excellent mix of creativity, quality and
has a laid-back atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu
orijenta i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete i
opustenog uZivanja

MR KAN
Cafe Bar / Kafe bar

@ Zmaja od Bosne 69
@ 062016090
© 07:00 - 24:00

The symbiosis of cultured and urban, impressive and pleasant
ambiences with authentic jazz sounds and a wide selection of
drinks can be summed up in a few letters - Mr Kan.

Simbioza kulturnog i urbanog, upecatljivg i prijatnog ambijenta
Uz autenticni jazz zvuk i bogat izbor pica, sve moZe stati u par

slova - Mr Kan.

PANNA COTTA g
Café & Cake Shop / Kafe slasticarna
@ Mala aleja bb

@ 033629 380

© 07:00 - 22:00

Spend some free time with family or friends in Panna Cotta. This cafe-

sweet shop/pizzeria has a modern interior and pleasant ambience,

where you can enjoy a variety of tasty sweet and salty dishes.

U moderno uredenom i ugodnom ambijentu caffe slasticarne i
P - = pizzerie Panna Cotta provedite slobodno vrijeme u drustvu porodice

www.pannacotta. — ili prijatelja i uzivajte u bogatoj ponudi ukusnih slanih i slatkih jela.

PROROCK CLUB JOHNNY
Club / Klub

@ Zmaja od Bosne 73
@ 062138525
© 08:00- 02:00

One of the best places in Sarajevo dedicated to rock music.
Fans of this genre can enjox live performances by rock bands
on weekends.

Jedna od najboljih sarajevskih lokacija posvecenih rock muzici

gdje jubitelji ovog Zanra vikendom mogu uZivati u nastupima
rock bandova.

. aaI‘fal egt%r @ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



GOING OUT
IZLAZAK

S-ONE SKY BAR

Cafe Bar / Kafe bar

O Skenderija1 @ 033954496
& © Sun-Thu/Ned-Cet: 09:00 - 24:00;
Fri-Sat/Pet-Sub: 09:00 - 01:00

The baris unique, not just for its unforgettable view of the city, but also
because you can enjoy a wide range of drinks and cocktails and sample
some snacks. It is located on the rooftop terrace at Courtyard by Marriott.
Bar jedinstven po tome Sto uz nezaboravan pogled na grad moZete
uzivati u velikom izboru pica i koktela te prezalogajiti nesto. Nalazi
se na krovnoj terasi Hotela Courtyard by Marriott

-8

SARAJBOSNA - ORIENTAL DELICACY SHOP
Café & Cake Shop / Kafe slasticama

@ Gajev trg bb
@ 061539485
Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 21:30; Sun/Ned: 09:00 - 20:00

Why has Sarajbosna become more than simply a national brand?
Because for 18 years the secret to producing their quality
products has been careful selection of choice ingredients.
[asto je Sarajbosna postala vise od nacionalnog brenda? Zato Sto
se, vec 18 godina, tajna njihovih vrhunskih proizvoda ogleda u
izvrsnosti pomna odabranih sastojaka

THE LOFT CLUB

Club / Klub

@ Mula Mustafe Ba3eskije 6/VI
@ 033834237

Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 01:00

Ateam of Sarajevo enthusiasts offer the concept of a loft club ina
building in the center of town, which can be seen as an evolved version
of the Loft in NYC. Enjoy DJ shows and live gigs:

Tim sarajevskih entuzijasta Vam donosi koncept kluba u potkroviju
7grade u centru Sarajeva koji se moze posmatrati kao evoluirana verzija
The Loft NYC. UZivajte u DJ nastupima i svirkama uZivo

UNDERGROUND CLUB
Club /Klub

@ Marsala Tita 56

@ 061502476

© 20:00 - 05:00

Located in the center of town, Underground is the perfect spot for those who love
rock, jazz and blues, outstanding live gigs and unforgettable parties. The wide
selection of drinks complements the sausages, chicken wings and hamburgers.
Smiesten u centru grada, Underground je mjesto za sve [jubitelje rocka,
jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica
www.underground.ba u ponudi su i kobasice, pileca krilca i hamburger.

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail E’z‘a’t%r .



ﬂ HOT SPOTS
HOT SPOTS

CLUBS /KLUBOVI

Name / Ime [#] 3] WiFi
Coloseum Club Terezije bb 033 250 860 v
Cristal Cabaret Gentlemen's Club Soukbunar 4 060 322 60 80

Monument Strosmajerova 3 033 209 660

My FACE Vilsonovo Setaliste 8 062 993 934 v
Silver & Smoke Zelenih beretki 12 061 482 464 v
CAFES / KAFICI

Baklava Shop Curiluk veliki 56 061 965 580 v
Barbarosa Hasana Brkica 30 063 131751 v
Carigrad Sarati 111 062 516 267 v
Delikatesna radnja Obala Kulina bana 10 033 208 855 v
Dialog Caffe Muhameda Kantardzica 3 033223039 v
Galerija Boris Smoje Radiceva 11 061 275 500 v
Gonal Kahvesi Vrbanja 1 061551020 v
Kamarija Paint of View Pod Bedemom bb 062 546 496 v
Kolobara Han Saraci 52 033 440159 v
Libertad KranjCeviceva 13 033 221 508 v
Mahala Bravadziluk bb 062 777 600 v
Manolo Marsala Tita 23 033 205 058 v
Meeting Point Hamdije Kresevljakovica 13 063 892 500 v
Metropolis Marsala Tita 21 033203 315 v
Mevlana Curciluk veliki 24 061502 347 v
Michelle Ferhadija 15 033 444 484 v
Moj Cafe Trg fra Grge Martica 4 033 223 602 v
Mrvica Paromlinska 53h 062 887 777 v
Mrvica Old Town Jeliceva 1 062 802 000 v
Nafaka Luledina 7 061 214 254 v
Opera Branilaca Sarajeva 25 061156 943 v
Ort Caffe Ielenih beretki 22 061 257 843 v
Palma Porodice Ribar 5 033714700 v
Promenada Ferhadija 4 061 965 580 v
Rahatlook Ferhadija 41 033921 461

Slastitarna Ramis Saraci 1 033 635 947

Spazio Cafe Radiceva 11 033 209 226 v
U Prolazu Trgovke 12 v
Vatra Ferhadija 4 033 222 244 v
Vidikovac Imajevac bb 033 848 922 v
Vijecnica Brodac 2 033 232 210 v
Ilatna Ribica Kaptol b 033 836 348 v
Akademija (Obala) Obala Kulina bana 11 033 299 955 v
Blind Tiger Burger & Cocktail Bar Dalmatinska 2 033 849 522 v
Celtic Pub Ferhadija 12 (pasaz) 033 834 576 v
Cheers Pub Saliha H. Muvekita 4 062 476 476 v
Guinness Pub Ferhadija 26 061722 260 v
Mr. Charlie Chaplin Bihacka 19 060 31132 52 v
The Brew Pub Kranjceviceva 18 061709 565 v

aaI‘fal ez‘a’toor @ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



T: +387 33 239 740 / M: +387 61 488 019
Working time: 10:00am - 01:00pm

ONLINE RESERVATION

@ pivnicahs.com
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HISTORY OF B&H BREWERY IN ONE PLACE
b AM. - (8400 PAL

SATURDAY - SUNDAY 100 AN - da-0 PM
Suvenir shop - MUSEUM SARAJEVO BREWERY - Franjevacha 15

@ sarajevska-pivara.com

0 Sarajevsko Pub



ﬂ SHOPPING
KUPOVINA

ARRIVALS

ARTEFAKT

Fashion & Accessories / Moda i modni dodaci

| © Sarati25

@ 06117739
© 11:00 - 20:00

Artefakt sells jewelry that comes in unigue designs and colors and is perfect
for every accasion. The mix of semi-precious stones, minerals, corals and
silver reflects a true blend of nature, creative energy and aesthetics.
Artefakt nudi modni nakit, jedinstvenog dizajna i boja, prikladan za sve
prilike. Poludrago kamenje, minerali i koralji u kombinaciji sa srebrom tine
spoj prirodnog, kreativne energiie i estetike.

ARRIVALS

www.kestat.com.tr

AYDINOGLU R.A. -
Food, Drink and Delicacies / Hrana, pice i delicije

@ Bravadiiluk 16

@ 062876938
Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 17:00

Aydinoglu RA. offers a wide selection of traditional Turkish
sweets, including candied chestnuts, different flavors of Turkish
delight and tahan halva.

Aydinoglu R. A. nudi veliki izbor tradicionalnih turskih poslastica
medu kojima se izdvajaju kandirani kesten, turski lokumi u
razlicitim aromama i tahan halva.

BH CRAFTS

Handmade Clothes & Accessories / Rutno radena odjeca i dodaci

@ Curiluk veliki8 @ 033238415

Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00;
Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique handmade clothing, accessories,

souvenirs and household items in the spirit of traditional B&H
matives.

BH Crafts nudi unikatnu ruéno radenu odjecu, suvenire i predmete
7a uredenje kuce u duhu tradicionalnih bh. motiva.

Zn
www.burtugaali.com

BURTUQAALI

Designers Concept Store / Dizajnerski koncept ducan
@ Vrbanja 1

@ 033863 247

© 10:00 - 22:00

The first concept store in Sarajevo where you can find fine shoes,
clothing, bags, jewerly and glasses by renowned international and regional
designers (Oyeswimwear, Oneteaspoon, Sergio Ross, Sovil, Manu).

Prvi concept store u Sarajevu u kojem moZete naci vrhunsku obucu,
odjecu, torbe, nakit i naoCale poznatih svjetski i regionalnih dizajnera
Oyeswimwear, Oneteaspoon, Sergio Rossi, Sovil, Manu).

By =

evo
ator

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



SHOPPING ﬂ
KUPOVINA

FRANZ & SOPHIE - WORLD OF ORGANIC TEA

Tea Shop / Prodavnica Gajeva [Visa)|
@ Petrakijina 6 3|
@ 033218411

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

| Franz & Sophie is a unique place where you can find organic teas from
all over the world - just like the nature and tea masters have created
them. You will be served by the first tea sommelier in the region.
Franz & Sophie je jedinstveno mjesto gdje moZete naci organske
tajeve iz cijelog svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i
majstori Caja. Usluzit e vas prvi sommelier za €aj u regionu

MAGAZA =
Music & Fashion Concept Store / Kancept ducan - muzika & moda E
@ Curéiluk veliki 20

@ 033266000

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Sarajevas favorite music shop offers a unique mix of music, music-
themed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
| and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven natin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni

SARAJEVO
CITY CENTER

Member of Al Shiddi Group

WIWW, S



ﬂ SHOPPING
KUPOVINA

MOJA RADNJA 2
Food, Drink and Delicacies / Hrana, pice i delicije
@ Spasovdanska 27b

@ 057 344 288

Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

Moja Radnja specializes in the sale of domestic brandy (rakija)
that is made from organic produce using traditional technology.

Moja radnja je specijalizirana za prodaju domacih rakija iz

ekoloskog uzgoja proizvedenih po tradicionalnoj tehnologiji.

STUDIO OPTIKA OCULTO =

Prescription Glasses and Sunglasses / Dioptrijske | suncane naocale
@ Vrbanja 1(Sarajevo City Centar) & 033733333 =
© 10:00 - 22:00

@ Senoina 12 & 033 666 333

© Mon-Pet/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00
Visit us and share our passion for unique designer frames and
sunglasses in our exclusive houtique.

Bl

Posjetite nas i podijelite nasu strast prema unikatnim dioptrijskim
i suncanim naocalama u ekskluzivnom optickom studiju.

$PAJZ
Food, Drink and Delicacies / Hiane, pice  delcie -3
@ Vrbanja 1

@ 0644430777

10:00 - 22:00

Afragrant enchantment that offers hundreds of kinds of delicacies,
sweets, unusual chocolates, spices. teas, oils, humus, candied
fruits and other unique products that also make the perfect gifts.
Mirisna Garolija u kojoj moZete pronai stotine vrsta delikatesa,
slatkisa, neabicnih Cokolada, zatina, Cajeva, ulja, humusa, kandiranog
voca i drugih jedinstvenih proizvoda pogodnih i kao sjajan poklon.

W MARKET [
Faod, Drink and Delicacies / Hiane, pice | delcie
@ Hamdije KreSevljakovica 61

@ 033211609

Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 18:00

1 o Afine food store that offers a touch of world cuisine and culinary
i £Y products such as wine & champagne, spices, oil and cheese. Also the
NEW ~. . 3 J  exclusive shop for the tracitional French soap, Savon de Marseille.
ARRIVALS 1§ . b I Radnja fine hrane s dodirom svjetske kuhinje, nudi proizvode kao $to
i su vino i $ampanjac. zacini, ulja i sirevi. Osim toga je i ekskluzivna
radnja za tradicionalne francuske sapune, Savon de Marseille.

%%al egt%r @ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



SHOPPING

KUPOVINA
SHOPPING CENTERS / SOPING CENTRI
Name / Ime [#] 5] Offers / Ponuda
Alta Franca Lehara 2 033953800  Fashion, Household Items, Cosmetics / Moda, dom, kozmetika
BBI Center Trg djece Sarajeva1 033569999  Fashion, Food, Cosmetics, Electronic Equipment / Moda, hrana, kozmetika, tehnika
Bosanska trznica Trg djece Dobrinje bb 033291292 Domestic Food / Domaca hrana
Gazi Husrev-begov bezistan Gazi Husrev-begova 1 033532 144 Fashion, Household Items, Souvenirs / Moda, dom, suveniri
Grand Center Butmirska cesta 14 033 629 020 Fashion, Household ters, Food, Electronic Equipment, Cosmetics,/ Moda, dom, hrana, tehnika, kezmetika
Importanne Imaja od Bosne 7 033266 295  Fashion, Food, Cosmetics, Electronic Equipment / Moda, hrana, kozmetika, tehnika
Super Konzum LoZionicka  LoZionicka 16 033 286 149 Fashion, Household items, Food, Electronic Equipment, Cosmetics / Moda, dom, hrana, tehnika, kozmetika
Sarajevo City Center Vrbanja 1 062992 492 Fashion, Household tems, Food, Electronic Equipment, Cosmetics,/ Moda, dom, hrana, tehnika, kezmetika
FASHION & ACCESSORIES / MODA | MODNI DODACI
AzelFrance Marsala Tita 27 033569550 Woman's and Men's Fashion / Zenska | muska moda
Bazerdzan Curiluk veliki 12 033535102  Fashion and Accessories, Souvenirs, Art / Moda i modni dodaci, suveniri, umjetnine
Bellissima Cemalusa 12 033 264836 Women's Fashion / Zenska moda
Granoff Marsala Tita 34 033552250  Men's and Women's Suits, Dress Shirts, Ties / Muska i zenska odijela, kravate i kosulje
Kobra Sarai 51 033538077 Women's Fashion / Zenska moda
Manners Marsala Tita 32 033551166 Men’s and Woman's Underwear / Musko i Zensko donje rublje
Plastik Fantastik Shop Gazi Husrev-begova 52 061161742  Handmade Bags and Jewelry / Rucno radene torbe i nakit
Thara Koncept Vladislava Skarica 8 033211053  Fashion &Accessories, Interior Decoration / Moda i modni dodaci, uredenje interijera
AlHana Bastarsija Patke 2 033233122 Herbal products, Natural Cosmetics / Biljni preparati, prirodna kozmetika
Loccitane en Provence Trg djece Sarajeva 1 033223614  Natural Cosmetics, Body Care / Prirodna kozmetika, njega tijela
Phyto Pharm Bulevar Mimar Sinana 1 033 465 869 Herbal products, Natural Cosmetics / Biljni preparati, prirodna kozmetika
Becart Gazi Husrev-begova 30 033534 240  Traditional Jewelry / Tradicionalni nakit
Dienetic Gazi Husrev-begova 15 033533938  Traditional Jewerly / Tradicionalni nakit
Kazandzija M. Huseinovi¢  Kazandziluk 18 061139511 Traditional Souvenirs / Tradicionalni suveniri
Kazandzija N. Ali¢ Kovati 19 061212149 Traditional Souvenirs / Tradicionalni suveniri
Papucar A. Kalajdzisalihovic  Saraci 15 033 447999 Traditional Woman's & Men's Leather Slippers / Tradicionalne Zenske i muske kozne papuce
Tasnar H. Zec Curiluk veliki 40 033533622 Traditional Leather Bags & Accessories / Tradicionalne kozne tasne i dodaci
Ilatar . Sofic Gazi Husrev-begova 53 033538 147  Traditional Jewelry / Tradicionalni nakit
Tlatari filigran M. Halvo  Gazi Husrev-begova 47 061136585  Traditional Jewelry / Tradicionalni nakit
Ilatar S. Sofi¢ Gazi Husrev-begova 39 033 226 277  Traditional Jewelry / Tradicionalni nakit
Bee Japa Vrbanja 1 061369 433 Honey Products Shop / Med i pelinji proizvodi
Svijet Baklave Rustempasina 1 061944100  Cookies Store / Prodavnica kolaca
Spajz KoSevo 28 033941 403 Organic Food Store / Prodavnica organske hrane
Antika Babi¢ Oprkanj 12 062604200  Antique Shop / Prodavnica antikviteta
Bazza Magaza Curciluk mali 1 062807880  Custum Printed T-Shirts, Souvenirs / Majice sa printovima, suveniri
Galerija Egoist Trgovke 21 060 326 2224 Gifts & Souvenirs / Pokloni i suveniri
0ld Bazaar / Stari Bazar ~ Kazandziluk 4 062622350  Gifts & Souvenirs / Pokloni i suveniri
0ld Town Shop Sarati 7 062333996 Souvenirs, Fashion Accessories / Suveniri, modni dodaci
Svijet kockica LEGO® Franca Lehara 2 062576 445  Toy Store / Prodavnica igracaka

HOME DESIGN / KUCNE POTREPSTINE

(Galerija Isfahan Sarati 77 033237 429 Carpets, Art, Souvenirs / Cilimi, umjetnine, suveniri
Lijepe kucne stvari Trg djece Sarajeva 1~ 033733161  Household Items / Kucne potrepstine

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail Egt%r 57



ﬂ ACCOMMODATION
SMJESTA)

CITY BOUTIQUE HOTEL

#l41E

@ Mula Mustafe Baseskije 2
@ 033566 850
Price range / Cienowni razred: 9 9 @ @

Facilities: Elevator, Restaurant, Safe Deposit Box, Free Intemet,
Satellite TV, Conference Room, Meeting Room, Airport Shuttle
[surcharge)

SadrZaji: Lift, restoran, sef, besplatan intemet, satelitska TV,
konferencijska sala, sala za sastanke, prevoz sa/do aerodroma
(placa se)

ENJOY APARTMENTS

#é1E

@ Skenderija 25
@ 061530316
Price range / Cjenowni razred: @ Q@

Facilities: Free Internet, Satelite TV, Parking Available (free),
Airport Shuttle (surcharge)

SadrZaji: Besplatan internet, satelitska TV, parking (besplatno),
prevoz sa/do aerodroma

HARIS YOUTH HOSTEL

@ Vratnik Mejdan 37
@ 061518825
Price range / Cjenowni razred: @

Facilities: Free Internet, Satellite TV, Safe Deposit Box, Coffe Bar,
Parking Available (free), Airport Shuttle (surcharge)

SadrZaji: Besplatan internet, satelitska TV, sef, cafe bar, parking
(besplatno), prevoz sa/do aerodroma (placa se)

HOTEL BASTINA LULA

@ LuledZina 14
© 033232250
Price range / Cjenowni razred: @ @

Facilities: Parking Available (free], Free Internet, Satelite TV,
Safe Deposit Box, Restaurant, Airport Shuttle (surcharge)

Sadrzaji: Parking (besplatno), besplatan internet, satelitska TV,
sef, restoran, prevoz sa/do aerodroma (placa se)

www.hotel-lula.com

%‘E?‘l eg_t%r @ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



www.hotelcosmopolit.com

ACCOMMODATION ﬂ
SMJESTAJ
HOTEL COSMOPOLIT
@ Radiceva 15
@ 033251100

Price range / Cjenovni razred: @ @ 9 @
Facilities: Elevator, Restaurant, Safe Deposit Box, Free Intemet,
Satellite TV, Parking Available (free), Airport Shuttle (surcharge)

Sadrzaji: Lift, restoran, sef, besplatan interet, satelitska TV,
parking (besplatno), prevoz sa/do aerodroma (placa se)

HOTEL SOKAK

@ Mula Mustafe Baseskije 24
@ 033570 355
Price range / Cjenowni razred: @ Q@

0]
oy

Facilities: Restaurant, Safe Deposit Box, Free Internet, Satellite
TV, Meeting Room

SadrZaji: Restoran, sef, besplatan internet, satelitska TV, sala
7a sastanke

www:hotelvip.info

HOTEL VIP ver]
© Jaroslava Cernija 3

@ 033535533

Price range / Cjenowni razred: 9 9 @ @

Facilities: Elevator, Restaurant, Safe Deposit Box, Free Intemet,
Satellite TV, Parking (free), Airport Shuttle (free)

SadrZaji: Lift, restoran, sef, besplatan internet, satelitska TV,
parking (besplatno). prevoz sa/do aerodroma (besplatno)

www.opalhome.ba

OPAL HOME HOTEL

© Despiceva 4
@ 033 445 445
Price range / Cienowni razred: 9 9 @ @

Facilities: Elevator, Restaurant, Safe Deposit Box, Free Intemet,
Satellite TV, Sauna, Massage, Parking Available (free), Airport
Shuttle (surcharge)

SadrZaji: Lift, restoran, sef, besplatan internet, satelitska TV,
sauna, masaze, parking (besplatno), prevoz sa/do aerodroma

@ Address / Adiesa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail

(placa se)
. [




ﬂ ACCOMMODATION
SMJESTA)

HOTELS / HOTELI

Name / Ime (4] 5] Price Range / Cjenovni razred
Art Vladislava Skarica 3 033 232 855 \AA A
Astra Zelenih beretki 9 033 252100 CAAY
Astra Garni Kundurdziluk 2 033 455 100 QQQ

BM International Pijacna 2 033774 630 CAAY
Bosnia Kulovica 9 033567 010 QQQ@Q
Bristol Fra Filipa Lastrica 2 033705 000 LAY
Courtyard by Marriott Skenderija 1 033563 606 QQQQQ
Europe Vladislava Skarica b 033 580 400 CAAA A
Hecco Deluxe Ferhadija 2 033558 995 LA A
Holiday Imaja od Bosne 4 033288 200 QQQQ
Park Gornja JoSanica Il 1 033 433 000 LAY
President Bazardzani 1 033575000 QQQQQ
Radon Plaza Dzemala Bijedica 185 033 752 900 CAAAAY
Residence Inn by Marriott Skenderija 43 033563 600 AAAAS

BEDS AND BREAKFAST AND GUEST HOUSES / PRENOCISTA | PANSIONI

Le Petit Prince §afvet—hega Basagica bba 061868 616

Promenade Inn Strosmajerova 10 061618 899

MOTELS AND HOSTELS / MOTELI | HOSTELI

Hostel Denal Dugi sokak 17 060 319 33 22

Hostel Franz Ferdinand Jelica 4 033 834 625 Q
Q<H0KM Q61 -100kM QQQ101-150kM QQQQ151-200kM QPP Q201 KM <

Residence

Inn®

Aarriott

IT’S NOT A ROOM,
IT'S A RESIDENCE.




WELLNESS I ZDRAVLJE

BEAUTY STUDIO EGE

- @ Mehmeda Spahe 26
@ 033229 225
Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 20:00; Sun/Ned: 10:00 - 17:00

Abeauty salon you will enjoy.

Services: Haircuts, drying, coloring, hair removal, massage.
professional makeup.

Salon Ljepote u kojem cete uzivati.

Usluge: Sisanje, feniranje, farbanje, depilacija, masaze,
profesionalno Sminkanje

_ | EYECLINIC SVJETLOST

@ Dr. Mustafe Pintola 23 (Hotel Hollywood)
@ 033762772 .
Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svietlost offer only the best for your eyes: world class experts and latest tech-
nology in friendly enviranment. Services: aphthalmological ciagnostics, retinal
treatments, laser eye surgery, cataract surgery and lens implantation surgery

Svjetlost nudi najbolje za vase oti povezujuci strucnost, tehnologiju
i iskustvo. Usluge: OftalmoloSka dijagnostika, retinoloSke usluge,

laserska korekcija dioptrije. operacija mrene i ugradnje leca

NASA MALA KLINIKA

@ Adila Grebe bb
© 033222212
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 19:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

Nasa Mala Klinika is a modem polyctinic that offers top healthcare services
in a varieties of fields. Services: cosmetic surgery. anti-aging treatments,

| common surgical procedures, gynecological services and vascular surgery.
Nasa mala Klinika je moderna poliklinika koja pruza kvalitetne
medicinske usluge iz viSe oblasti. Usluge: Estetska hirurgija,
anti-aging. opca hirurgija, ginekologija i vaskulama hirurgija.

PRIVATE CLINIC SANASA
@ Dr. Mustafe Pintola31 & 033763763
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00
@ Grbavicka74 & 033661840/ 661841
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 19:00; Sat/Sub: 08:00 - 14:00

Complete health care in one place. Services: Ophthalmology. dental
medicine, cardiolagy, pediatrics, dermatology, gynecology, urology. orthopedics,
complete medical diagnostics, intemal medicine, neurology, surgery and more.
Sveobuhvatna zdravstvena njega na jednom miestu. Usluge: Oftalmologija,
stomatologija, kardiologija, pedijatrija, dermatologija, ginekologija, urologija,
ortopedia, kompletna dijagnostika, intema medicina, neurologja, hirurgiai dr.

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



MAKE ROOM
FOR COMFORT
Vas hotel u Sarajevu. Mjesto za ispunjen dan.

COURITYARD®
M\arrioftt

L] . P m
Business or leisure! 'RADON PLAZA
What about both? v e o= -

:

'8

Hotel Radon Plaza, Dzemala Bijedica 185, 71 000 Sarajevo, Bosnia and Herzegovina
to+ 387 33 752 900, + 387 33 752 906, e mail: boolang@radonplazahotel ba, reservations@radonplazahotel.ba
www.radonplazahotel ba



AKTIVNOSTI I TURE

| INSIDER CITY TOURS & EXCURSIONS

@ Zelenih beretki 30
@ 061190591 (24h)
Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00-18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00-16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their
specialties are daily and private tours and excursions in Bosnia
and Herzegovina. Services: City Tours & Excursions

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture i izleti po BiH

Usluge: Ture i izleti

OLIMPIJSKI BAZEN SARAJEVO %

@ Bulevar Mese Selimovica 83b
@ 033773 850; 033773 874
Mon-Sun/Pon-Ned: 07:00-23:00

This enclosed 50m Olympic-size swimming pool is the ideal
recreational facility for children and adults alike. Services:
enclosed pool, swimming lessons, aerobics and sport activities.
Zatvoreni olimpijski bazen duzine b0m idealno je mjesto za
rekreaciju djece i odraslih. Usluge: Zatvoreni bazen, Skole
plivanja, aerobik i sportski sadrzaj

SARAJEVO DISCOVERY
@ Mudieliti veliki 2

@ 061818 250 (24h)

© 09:00 - 18:00

Exploring Sarajevo and Bosnia and Herzegovina with the top tour
agency, Sarajevo Discovery, is like reading a wonderful book
Services: Include tours and excursions.

Istrazivanje Sarajeva i Bosne i Hercegovine sa vrhunskim vodicima
agencije Sarajevo Discovery je kao Citanje jedne divne knjige
Usluge: Ture i izleti.

SUNNYLAND 2]
-

@ Miljeviéi bb (Zlatiste - Trebevic)

@ 057991339

® 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and take
in a panoramic view of the city from the cafe-restaurant, Oxygen i Noova.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voznje od centra
Sarajeva, moZete uZivati u adrenalinskoj vaznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz cafe-restorana Oxygen i Noova.

@ Address / Adresa @ Telephone / Tel @ Working Hours / Ulaz @ e-mail



SLOBODNO VRIJEME, WELLNESS | ZDRAVLJE

HOSPITALS AND HEALTH CENTERS / BOLNICE | DOMOVI ZDRAVLJA

Name / Ime [#] 5] Offers / Ponuda

24 Hour Emergency Service / Hitna pomo¢ Kolodvorska 14 124 Urgent Medical Services / Hitne medicinske usluge
Clinic Center University of Sarajevo / KCUS Bolnitka 25 033297000 Medical Services / Medicinske usluge

Emergency Department / Klinika urgentne medicine (KUM) Bolnicka 25 033214158 Urgent Medical Services / Hitne medicinske usluge
General Hospital / Opca bolnica Abdulah Nakas Kranjceviceva 12 033285100 Medical Services / Medicinske usluge

PRIVATE CLINICS / PRIVATNE POLIKLINIKE

Bicakcic Dental Clinic / Stomatoloska ordinacija Bicakeic MarSala Tita 7 033208288 Dental Clinic / Stomatoloska ordinacija

Dr. AL- Tawil Imaja od Bosne 7 033974166 Medical Services / Medicinske usluge

Dr. Ferida Hukovic-Cengic's Private Medical Clinic Cemalusa 6 033222308 Internist Office / Internisticka ordinacija

Medical Office Dr.Kap i¢ / Ordinacija Dr Kap i Edhema Mulabdica 6 061755233  Center for Breast Issues / Centar za dojku

Vetlife Hajrudina Sabanije 2 033235333 Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
RECREATION / REKREACIJA

Avalon Franca Lehara 2 033553300 Fitness Center / Fitnes centar

Center Safet Zajko Halilovici bb 033291100  Sport & Recreation Center / Centar za sport i rekreaciju
Fox In A Box RoomEscape Sime Milutinovica 15/1 061101007 RoomEscape

Hotel Radon Plaza Billiard & Bowling D:. Bijedica 185 033752900  Billiard, Bowling / Bilijar, kuglanje

Mr. & Mrs. Cue Imajaod Bosne 13 062908399  Billiard, Darts / Bilijar, pikado

Pegasos Equestrian and Recreation Centre Ahatovici 063035565 Horseback Riding / Jahanje

Progym Patriotske lige bb 061582162 Fitness Center / Fitnes centar

Tennis Head Academy Patriotske lige 21 033216220 Tennis / Tenis

West Wood Club & Spa (Hotel Central) Cumurija 8 033561800  Fitness, Sauna, Pool / Fitness, sauna, bazen

700/ Tooloski vrt Pionirska dolina Nahorevska 9 033215081 Activities for Children / Aktivnosti za djecu

RENT A CAR

www.purebosnia.co PureBosnia

YOU BOOK AND TAKE A LOOK.

La Sarajeva
sEAVEN N Larth TouR VIEWPOINT OF SENjeso TOuR

B www.goldenportba [ Golden Port Rent

Golden Port & Pure Bosnia
Contact Info:

Q Tedanjska 24/a |Avaz Twist Tower)
L oazs47ees [Josisseoaz ar ;
& info@goldenport.ba Tantaslic Touwr Tour KEEP CALM AN




SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS ﬂ
VIKEND IZVAN SARAJEVA

Djeca Vjetra

ust five kilometers northeast of Bastarsija, in Donje

Biosko (890 m), is the rural homestead, Djeca Vjetra
(Children of the Wind), which also operates as an equestrian
club by the same name.

This peaceful oasis was founded in 2011 out of love
for Arabian horses and a desire to make riding a more
accessible sport for younger generations.

Djeca Vjetra Riding Club offers visitors a chance to take
riding lessons on Arabian horses in the facility's sandy
corral (19x33 meters). Lessons are led by licensed trainers.

For those who already know how to ride, there are riding
tours in nature that last two, four or six hours.

The homestead has a few ethno-style apartments that
are available for rent and you can enjoy some culinary
specialties prepared from local produce.

Djeca Vjetra organizes various events in nature, as well as
weddings, birthday parties and interesting team building
programs.

The homestead is a private facility and all visits must be
arranged in advance.

amo pet kilometara sjeveroistotno od Bastarsije, u selu
Donje Biosko, na 890 metara nadmorske visine nalazi se
seosko domacinstvo .Djeca vietra”, u sklopu kojeg djeluje
istoimeni konjicki klub.
Ova oaza mira nastala je 2011. godine iz ljubavi prema
arapskim konjima i Zelje da se jahanje kao sport priblizi
prvenstveno mladim generacijama.
Konjicki klub .Djeca vietra™ posjetiteljima nudi moguénost

pohadanja Casova jahanja na arapskim konjima u pjeStanom
manjezu dimenzija 19 x 33 metra, koje izvode licencirani treneri.

A, za one koji znaju jahati tu su ture jahanja u prirodi duzine
dva, Cetiri, ili Sest sati.

U seoskom domacinstvu mozete iznajmiti | smjetaj u nekoliko
apartmana U etno stilu, te uzivati u kulinarskim specijalitetima
pripremljenim od namirnica iz domaceg uzgoja.

.Djeca vjetra™ nude i moguénost organizacije raznoraznih
dogadaja u prirodi, ali i svadbi, rodendana i zanimljivih
team building programa.

Domacinstvo je zatvorenog tipa i sve posjete trebaju biti
unaprijed dogovorene.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Name / Ime
Djeca Vjetra Rural Homestead / Seosko domacinstvo . Djeca vietra®

5]
062 877 877 www.arapskikonji.com

Ratajevo,




ﬂ GETTING AROUND
SNALAZENJE

Public Transport

Sarajevo is well connected with a netwark of trams, trolley-
buses, buses and minibuses. The one-way ticket for an
inner-city zone is 1.6 KM if you purchase it in a kiosk.
However, if you purchase it with a driver, the one-way ticket
costs 1.8 KM.

The ticket must be punched as soon as you enter
the vehicle. Failure to do so will result in a fine, on
the spot. A bus line runs between the airport and
Bascarsija and coincides with flight timetables.

The public transport map is located on the inside of the
front cover page of Sarajevo Navigator. For additional
information, contact the Public Transport Company (GRAS)
at www.gras.co.ba or at 033 293 333 and Centrotrans on
www.centrotrans.com or at 033 770 800.

Taxis

Sarajevo has one of the cheapest taxi services in Furope.
Several private taxi companies operate in the city 24 hours
a day. For example, taking a taxi from Sarajevo Airport to
the city centre will cost between 17 and 20 KM. Taxi stands
are clearly marked and starting rate is 1,6 KM. AU vehicles
use the taxi meter. The driver will issue the receipt upon
a request.

Sarajevo Taxi
Crveni Taxi / Red Cab

Bicycle

[tis becoming more popular among Sarajevans and tourists to
get around town by bike. While there are bike lanes in only a
few parts of town, some shopping centers do have designated
parking spats for bikes. Bicycles are available for rent at many
locations during the summer, while the NextBike system is
also at disposal. If youd like to go biking outside of town or
take an adventurous tour of the mountains, you can find a
map of bicycle routes at www.mtb.ba.

Gradski saobracaj

Sarajevo je dobro Uvezano javnim gradskim saobracajem.
U gradu funkcioniSe mreZa tramvaja, trolejbusa, autobusa
i kombija. Karte koStaju 1.6 KM po voznji ukoliko se karta
kupi u kiosku, dok, kada je kupujete kod vozaca, njena
cijena iznosi 1.8 KM.

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulazu u vozilo
jer cete u protivnom biti kaznjeni na licu mjesta.

linijom, koja je uskladena sa rasporedom letova.

Mapa javnog prevoza se nalazi na unutra$njim koricama
Sarajevo Navigatora, a za viSe informacija kontaktirajte
Gradsko saobracajno preduzece - GRAS na www.gras.co.ba
ili 033 293 333 i Centrotrans na wwa.centrotrans.com ili
033 770 800.

Taxi sluzbe

Sarajevo posjeduje jedan od najjeftinijin taxi servisa u Evropi
koji radi 24 sata dnevno. Npr., voZnja na relaciji Sarajevski
aerodrom - Bastarsija (sa jednog na drugi kraj grada) kosta
izmedu 17 i 20 KM. Nekoliko privatnih taxi sluzbi stoje vam
na raspolaganju. Taxi Standovi su jasno oznaceni, a pocetna
tarifa je 1,6 KM. Sva vozila posjeduju taksimetre, a vozaCi
¢e vam na zahtjev izdati racun.

@ 033 1515; 033 660 970; 033 660 666
@ 033 760 600; 033 468 728; 061 468 728; 061 760 600

Bicikl

Kretanje biciklima po gradu je sve poputamije medu
Sarajlijama i turistima. Biciklistitke staze oznacene su
samo U nekim dijelovima grada, a neki trzni centri imaju
predvidene parking prostore za bicikla. Bicikle tokom ljetne
sezone mozete iznajmiti na viSe mjesta, a zainteresovanima
je dostupan i NextBike sistem. Ako poZelite voziti bicikl
izvan grada i upustiti se u avanturisticku turu po planinama,
mape biciklistickih ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

By s



O Poliklinika "Dr. Al Tawil"

From uncertainty to
diagnosis and therapy,
~allin the same day‘,,I

A

160-slice CT Scanner (Toshiba Aquilion PRIME) for all kinds of CT scans,
especially for the heart and peripheral blood vessels.
75% less radiation than standard CT scans.

© Mon-Fri: 08:00-17:00

@ Zmaja od Bosne 7, Importanne centar Sarajevo
i Floor

€. +38733974 166 / +387 33 203 656
[J +387 61188245 / +387 67 1301310
@& www klinikatawil.com tawil@bih.netba  E3 klinikatawil



arajevo
avigator

Download FREE Destination Sarajevo app
and explore places, events or itineraries,
read Sarajevo Navigator E-Magazine and more..,
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